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In a ceremony at the White House on 
September 17, 1980, President Carter and 
Vice Premier Bo Yibo of the People's Re- 
public of China signed four agreements- 
civil air transport, textile, maritime 
transport, and consular. Following are 
remarks made by the President and the 
Vice Premier on that occasion and the 
texts of the agreements. 

PRESIDENT CARTER 

We are here today to share some good 
news with each other. With the four 
agreements that we are about to sign, the 
normalization of relations between the 
United States of America and the 
People's Republic of China is at last com- 
plete. 

That relationship is a new and vital 
force for peace and stability in the inter- 
national scene. In addition, it holds a 
promise of ever-increasing benefits in 
trade and other exchanges for both the 
United States and for the People's Re- 
public of China. I am personally commit- 
ted to the proposition that our relation- 
ship will not be undermined but will be 
strengthened. Both the United States 
and China have made firm and written 
commitments which form the baaia of this 
relationship. These commitments have 
the support of the people of my country 
and of your country, and therefore they 
will be honored. 

What we have accomplished together 
since the beginning of diplomatic rela- 
tions between our countries has been ex- 
traordinary. But as I said to Vice Premier 
Deng Xiaoping when he was here in Jan- 



uary 1979, our aim is to make these ex- 
changes not extraordinary but ordinary — 
in other words, to make the benefits of 
this new relationship a routine part of the 
everyday lives of the citizens of this coun- 
try and of the People's Republic of China. 
That is exactly what these four agree- 
ments will do. Let me say a brief word 
about each of them. 

First, the civil aviation agreement: 
This agreement will mean regularly 
scheduled, direct flights between the 
United States and China, beginning in 
the very near future. I have instructed 
the Civil Aeronautics Board to move 
quickly to name the first of the two U.S. 
airlines which, along with the Chinese 
carriers, will fly the new routes. At the 
airports in New York or Los Angeles or 
San Francisco or Honolulu a few months 
from today, we will hear flights an- 
nounced for Shanghai and for Beijing as 
well as London and Paris. 

Second, the maritime agreement: 
For the first time in more than 30 years, 
all U.S. ports will be open to Chinese 
merchant ships, and American ships will 
have access to all Chinese ports of call. 
This will mean a stronger American 
maritime industry. It will mean revenue 
for U.S. shippers from the growing 
Chinese market for American goods, and 
growing trade and commerce will benefit 
the people of both China and the United 
States. 

Third, the textile agreement: By 
permitting orderly marketing in this 
country of Chinese textile products, this 
agreement will benefit American retailers 
and consumers without damaging our 
own textile industry, which was fully rep- 
resented in these negotiations. 

The fourth agreement is the consular 



. -convention. It spells out the duties of 
consular officers in providing services to 
citizens of both- om NjA fi fc ea, One im- 
mediate benefit is to insure the protection 
of the rights and interests of American 
citizens in China. We have two Consu- 
lates in China already, and now we will 
open three more. These offices will pro- 
mote trade, travel, and cultural and edu- 
cational exchange. They will serve the 
needs of hundreds of thousands of Ameri- 
cans who will be visiting China in the . 
next few years. 

On this side of the Pacific Ocean, 
China now has two Consulates in the 
United States — one in San Francisco and 
one in Houston. Soon, thanks to this 
agreement, there will be new Chinese 
Consulates in New York, Chicago, and 
Honolulu as well. 

These agreements, as you well know, 
are the fruit of some very hard work. A 
year ago, when Vice President Mondale 
visited China, both nations pledged an ef- 
fort to complete the political and legal 
framework of normalization by the end of 
1980. We have met that goal with 3* 
months to spare. The negotiators on both 
sides deserve the thanks and the appreci- 
ation of us all. 

I'm privileged to lead mv great na- 
tion in taking this step. I cor ider it one 
of the most important acluV nents of 
my Administration— but it's . achieve- ^ 
ment with a bipartisan historv President 
Nixon concluded the Shanghai com- 
munique of 1972, and President Ford ac- 
cepted and supported the principles of 
that communique. My Administration, 
working closely with the Congress, has 
taken the decisive steps which made that 
goal a reality. 



One pf-ull ha.- heeti ihr uc:ivi:\ t>> 
private ami public urbanisation.- on both 
>i(les to builil human contacts between 
uur people> after 30 year? of near-total 
mutual isolation. Another was the estab- 
lishment of the Joint Economic Commit- 
tee, which is meetinp here this week 
under the chairmanship of Vice Premier 
Bo and Secretin- [of the Treasury G. 
William | Miller. Our economic ties, like 
our cooperation in science and technology, 
grow broader and closer even- day. Trade 
between the United States and China this 
year w ill be nearly four times w hat it was 
2 years ago. China will buy some S3 bil- 
lion worth of American goods. That 
means jobs for American workers and 
opportunities for American businesses. 
And it means help for Chinas efforts to 
modernize and to develop its economy. 

Almost 700.000 American citizens 
trace their roots to China. There are 
strong bonds of blood kinship and history 
between the United States and China. 
Yet both countries have acted not out of 
sentiment but out of mutual interest. 

In a few moments, normalization be- 
tween our two countries will be a fact. 
We are building something together — a 
broadly based consultative relationship 
that will enable us to expand our coopera- 
tion as the years go by. 

Both of us will gain from this rela- 
tionship; so. 1 firmly believe, will the 
peace of the world. America and China, 
so recently at odds, will have shown the 
world something about the possibilities of 
peace and friendship. In a world that 
badly needs a good deal of both, this is an 
achievement of which we can all be 
proud. 



VICE PREMIER BO YIBO 

[as translated] 

Today, in the field of Sino-U.S. economic 
cooperation, President Carter and I have 
completed a task of major significance. 
Starting from today, the economic rela- 
tions between our two countries will have 
moved from ordinary exchanges to insti- 
tutionalization. Just as President Carter 
pointed out in his very warm message to 
the Chinese Trade Exhibition which 
opened in San Francisco a few days ago, 
the cornerstone of our relationship is the 
communique on the establishment of dip- 



lomatic relaticr..- bf'.Wfcn uur two coun- 
tries which wa.- .-olemnly declared to the 
whole world by the heads of government 
of our two countries on December 15, 
1978. 

Since that time, the relations be- 
tween our two countries in various fields 
have developed rapidly on the basis of 
both sides abiding by the obligations 
undertaken in the communique. It is our 
firm opinion that these friendly relations 
should continue to develop forward. 
Here, it is my pleasure to declare that 
with the signing of the Consular Conven- 
tion, we'll be setting up three more Con- 
sulates General in your country This will 
give a further impetus to the friendly 
contacts and trade and economic coopera- 
tion between our two peoples. Facts have 
proven and will continue to prove that 
such relations are not only beneficial to 
the two peoples but also to the peace and 
stability of the world. 

Not long ago, we held the third ses- 
sion of the fifth National People's Con- 
gress. Our newly elected Premier Zhao 
Ziyang explicitly pointed out that we will 
continue to carry out unswervingly the 
domestic and foreign policies which we 
have set forth in recent years. Through 
this session of the People's Congress, the 
whole series of the effective new policies 
which we have been carrying out have 
been or will shortly be fully legalized and 
institutionalized. 

All our people are, with full confi- 
dence, working hard to build our country 
into a highly democratic and civilized 
modem nation. For this purpose, we 
need peace, we need stability, we need 
friendship, we need cooperation. It is my 
conviction that the American people too 
need peace, need stability, need friend* 
ship, need cooperation. Let our two great 
nations and two great peoples on both 
sides of the Pacific advance hand-in-hand 
and make common efforts for world peace 
and stability and for the prosperity and 
strength of our two peoples. 



TEXTS OF AGREEMENTS 

Civil Air Transport Agreement 

AGREEMENT BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE 

UNITED STATES OF AMERICA 

AND THE GOVERNMENT OF THE 

PEOPLES REPUBLIC OF CHINA 

RELATING TO CIVIL AIR TRANSPORT 

The Government of the United States of 
America and the Government of the People's 
Republic of China. 

Desiring to develop mutual relations be- 
tween their countries, to enhance friendship 
between their peoples, and to facilitate inter- 
national air transport; 



Acting in the spirit of thf Join; CofTi- 
muniqiif uf Dfcembt- r I j. 1^7* on thf Estab- 
lishment of Diplomatic Relations between the 
United Slates of America and the People's Re- 
public uf China: 

Observing the principles of mutual respect 
for independence and sovereignty, non- 
interference in each other's internal affairs, 
equality and mutual benefit and friendly coop- 
eration: 

. Recognizing the importance of reasonable 
balance of rights and benefits between both 
Parties under this Agreement; 

Being Parties to the Convention on Inter 
national Civil Aviation opened for signature at 
Chicago on December ?. 1944: 

Have agreed on the establishment and op- 
eration of air transportation involving their re- 
spective territories as follows: 



Article I 
Definitions 

For the purpose of this Agreement, the 
term: 

(a) 'Aeronautical authorities" means, in 
the case of the United States of America, the 
Civil Aeronautics Board or the Department of 
Transportation, whichever has jurisdiction, 
and in the case of the People's Republic of 
China, the Genera] Administration of Civil 
Aviation of China, or in either case any other 
authority or agency empowered to perform the 
functions now exercised by the said au- 
thorities; 

<b) "Agreement" means this Agreement, 
its annexes, and any amendments thereto: 

(c) "Convention" means the Convention 
on International Civil Aviation, opened for 
signature at Chicago on December 7. 1944, in- 
cluding 

• any amendment which has entered into 
force under Article 94 (a) of the Convention 
and has been ratified by both Parties, and 

• any annex or any amendment thereto 
adopted under Article 90 of the Convention, 
insofar as such annex or amendment is effec- 
tive for both Parties: 

(d) "Airline" means any sir transport en- 
terprise offering or operating international air 
services: 

(e) "Designated airline" means an airline 
designated and authorized in accordance with 
Article 3 of this Agreement; 

(f) "Air service" means scheduled air ser- 
vice performed by aircraft for the public 
transport of passengers, baggage, cargo or 
mail, separately or in combination, for remun- 
eration or hire; 

(g) "International air service" means an 
air service which passes through the air space 
over the territory of more than one State; 

(h) "Stop for non-traffic purposes" means 
a landing for any purpose other than taking on 
or discharging passengers, baggage, cargo or 
mail. 
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1 1 1 Each Part v grant;, to the other Party 
the rights specified in ihi.» Agreement to ena- 
ble its designated airline" si to establish and 
operate scheduled air services on the routelsi 
specified in Annex 1 to this Agreement. Such 
rouUHs) ami services shall hereinafter be re- 
ferred to a* "the specified route(s)" and "the 
agreed services" respect ively. 

(2) Subject to the provision.* of the 
Agreement the designated airlinHst of each 
Party, while operating the agreed services on 
the specified routes), shall enjoy the following 
rights: 

(a) to make slops at points on the 
specified routels) in the territory of the other 
Party for the purpose of taking on board and 
discharging international traffic in passengers, 
baggage, cargo and mail: and 

(b) subject to the approval of the aero- 
nautical authorities of the other Party, to make 
stops for non-traffic purposes at points on the 
specified route* s) in the territory of the other 
Party. 

(3) Nothing in paragraph (2Xa) of this Ar 
tide shall be deemed to confer on the desig- 
nated airlines) of one Party the right of taking 
on at one point in the territory of the other 
Party traffic in passengers, baggage, cargo or 
mail destined for another point in the territory 
of the other Party (stopover and cabotage traf- 
fic), except the non-revenue traffic in person- 
nel of such airline(s). their families, baggage 
and household effects, articles used by the 
representative offices of such airlinets) and air 
craft stores and spare parts of such airlineis) 
for use in the operation of the agreed services. 
Any exchange of rights between the Parties to 
allow the designated airline<M of either Party 
to carry on-line stopover traffic between the 
points on the specified route* s> in the territory 
of the other Party shall be subject to consulta- 
tions at an appropriate time in the future. 

(4) The operation of the agreed services 
by the designated airline<s) on routes over 
third countries shall be conducted on routes 
available to the airlines of both Parties, unless 
otherwise agreed. 

(5) Charter air transportation shall be 
governed by the provisions of Annex II. 

Artule 3 
Detignatton and Authorization 

(1) Each Party shall have the right to des- 
ignate in writing through diplomatic channels 
to the other Party two airlines to operate the 
agreed services on the specified routets). and 
to withdraw or alter such designations. In the 
operation of the agreed services, the desig- 
nated airlines may operate combination or all- 
cargo service or both. 

(2) Substantial ownership and effective 
control of an airline designated by a Party 
shall be vested in such Party or its nationals. 

(3) The aeronautical authorities of the 
other Party may require an airline designated 
by the first Party to satisfy them that it is 
qualified to fulfill the conditions prescribed 
under the laws and regulations normally 
applied to the operation of international air 
services by the said authorities 



i-li Un rei^ipt of such designation the 
otner Part; >hall. subject to the provision?- of 
paragraphs iJi and (3) of this Article and of 
Article T. grant to the airline so designated the 
appropriate authorizations with minimum 
procedural delay. 

(5) When an airline has been so desig- 
nated and authorized it may commence opera- 
tions on or after the date* si specified in the 
appropriate authorizations. 

Artk ll 4 

Revocation of Authorization* 

< 1 ) Each Party shall have the right to re- 
voke, suspend, or to impose such conditions as 
it may deem necessary on the appropriate au- 
thorizations granted to a designated airline of 
the other Party where: 

(a) it is not satisfied that substantial 
ownership and effective control of that airline 
are vetted in the Party designating the airline 
or its nationals; or 

(b) that airline fails to comply with the 
laws and regulations of the Party granting the 
rights specified in Article 2 of this Agreement; 
or 

(c) that other Party or that airline 
otherwise fails to comply with the conditions 
as set forth under this Agreement. 

(2) Unless immediate revocation, suspen- 
sion or imposition of the conditions mentioned 
in paragraph (1) of this Article is essentia! to 
prevent further non-compliance with sub; .«ra- 
graphs Kb) or (c) of this Article, such rights 
shall be exercised only after consultations with 
the other Party 

Article 5 
Application of Lav* 

(1) The laws and regulations of each Party 
relating to the admission to. operation within 
and departure from its territory of aircraft en- 
gaged in the operation of international air ser- 
vice shall be complied with by the designated 
airlinets) of the other Party, while entering, 
within, and departing from the territory of the 
first Party. 

(2) The laws and regulations of each Party 
relating to the admission to, presence within, 
and departure from its territory of passengers, 
crew, baggage, cargo and mail shall be appli- 
cable to the designated airline* s) of the other 
Party, and the passengers, crew, baggage, 
cargo and mail carried by such airlinefs), while 
entering, within and departing from the terri- 
tory of the first Party. 

(3) Each Party thai) promptly supply to 
the other Party at the latter's request the 
texts of the laws and regulations referred to in 
paragraphs (1) and (2) of this Article. 

Article 6 

Technical Service* and Charge* 

(1) Each Party shall designate in its terri- 
tory regular airports and alternate airports to 
be used by the designated airliners) of the 
other Party for the operation of the agreed 
services, and shall provide the latter with such 
communications, navigational, meteorological 
and other auxiliary services in its territory* as 



ar»- required fi.r thr Mpe ration of the agreed 
>er\iCfs. a> set forth in Annex III to thi? 
Agreement. 

(2) The designated airliners) of each Party 
shall be charged for the use of airports, 
equipment and technical services of the other 
Party at fair and reasonable rates. Neither 
Party shall impose on the designated airline* s) 
of the other Party rates higher than those im- 
posed on any other foreign airline operating in- 
ternational air service. 

(3) All charges referred to in paragraph 
(2) of this Article imposed on the designated 
airtineXs) of the other Party may reflect, but 
shall not exceed, an equitable portion of the 
full economic cost of providing the facilities or 
services in question. Facilities and services for 
which charges are levied shall be provided on 
an efficient and economic basis. Reasonable 
notice shall be given prior to changes in 
charges. Each Party shall encourage consulta- 
tions between the competent charging au- 
thorities in its territory and the airtinds) using 
the services and facilities, and shall encourage 
the competent charging authorities and the air 
lineU) to exchange such information as may be 
necessary to permit an aeeurage review of the 
reasonableness of the charges. 

ARTICLE 7 

Safety 

( 1 ) Mutually acceptable aeronautical facil- 
ities snd services shall be provided by each 
Party for the operation of the agreed services, 
which facilities and services shall at least equal 
the minimum standards which may be estab- 
lished pursuant to the Convention, to the 
extent that such minimum standards are 
applicable. 

(2) Each Party shall recognize as valid, 
for the purpose of operating the agreed ser- 
vices, certificates of airworthiness, certificates 
of competency, and licenses issued or rendered 
valid by the other Party and still in force, pro- 
vided that the requirements for such certifi- 
cates or licenses at least equal the minimum 
standards which may be established pursuant 
to the Convention. Each Party may. however, 
refuse to recognize as valid, for the purpose of 
flight above its own territory, certificates of 
competency and licenses granted to or ren- 
dered valid for its own nationals by the other 
Party. 

(3) Each Party may request consultations 
concerning the safety and security standards 
maintained by the other Party relating to 
aeronautical facilities and services, crew, air- 
craft and operations of the designated airlines. 
If, following such consultations, one Party is of 
the view that the other Party does not effec- 
tively maintain and administer safety and se- 
curity standards snd requirements in these 
areas that at least equal the minimum stand- 
ards which may be established pursuant to the 
Convention, to the extent that they are appli- 
cable, the other Party shall be informed of 
such views together with suggestions for ap- 
propriate action. Each Party reserves its 
rights under Article 4 of this Agreement. 

Article 8 

Aviation Security 

The Parties reaffirm their grave concern 
about acts c- threats against the security of 



airrra/l. which jeopardize the safr'.> ufpersnn^ 
or property, adversely afcecT the uperation of 
air services and undermine public confidence 
in the safety of civil aviation. The Parties 
agree to implement appropriate aviation secu- 
rity measure* and to provide necessary aid to 
each other with a view to preventing hijack- 
ings and sabotage to aircraft, airports and air 
navigation facilities and threats to aviation se- 
curity. When incidents or threats of hijackings 
or sabotage against aircraft, airports or air 
navigation facilities occur, the Parties shall as- 
sist each other by facilitating communications 
intended to terminate such incidents rapidly 
and safely Each Party snail give sympathetic 
consideration to any request from the other 
Party for special security measures Tor its air- 
craft or passengers to meet a particular 
threat. 

Ahtic le 9 
Rtprtttntativt Office* 

(1) For the operation of the agreed ser- 
vices on the specified route**), the designated 
airliners) of each Party shall have the right to 
set up representative offices at the points on 
the specified routes) within the territory of 
the other Party. The staff of the representative 
offices referred to in this paragraph shall be 
subject to the laws and regulations in force in 
the country where such offices are located. 

(2) Each Party shall to the maximum ex- 
tent practicable ensure the safety of the repre- 
sentative offices and their staff members of the 
designated airline* s) of the other Party, as well 
as safeguard their aircraft, stores, and other 
properties in its territory for use in the opera- 
tion of the agreed sen. ices. 

(3) Each Party shall extend assistance 
and facilities to the representative offices and 
their staff members of the designated airlineis) 
of the other Party as tucessary for the effi- 
cient operation of the agreed services. 

(4» The designated airline* st of each Party 
shall have the right to convert and remit to its 
country at any time on demand local revenues 
in excess of sums locally disbursed. Conversion 
and remittance shall be effected without 
restrictions at the prevailing rate of exchange 
in effect for current transactions and remit- 
tance and shall be exempt from taxation on the 
basis of reciprocity Wherever the payments 
system between the Parties is governed by a 
special agreement, thai special agreement 
shall apply. 



AtTTK.Lt 10 
Ptrsumttt 

( 1 ) The crew members of the designated 
airlines) of either Party on flights into and out 
of the territory of the other Party shall be na- 
tionals of the Party designating such airliners). 
If a designated airline of either Party desires 
to employ crew members of any other national- 
ity on flights into and out of the territory of 
the other Party, prior approval shall be ob- 
tained from that other Party 

(2> The staff of the representative offices 
of the designated airline(s) of each party in the 
territory of the other Party shall be nationals 
of either Party, unless otherwise agreed. The 
number of such staff shall be subject to the ap- 
proval of the competent authorities of both 



Pan it- s Each designated airline shall be per- 
mit'.rd such number of staff as is adequate to 
perform the functions described in this 
Agreement associated with the provision of 
the agreed services, and in no event shall be 
less than that permitted to any foreign airline 
performing comparable services. Each Party 
shall by diplomatic note notify the other Party 
of the authorities which shall be considered the 
competent authorities for purposes of this 
paragraph. 

ARTICLE 11 
Market Accet* 

(1) Matters relating to ground handling 
pertaining to the operation of the agreed ser- 
vices may be agreed upon between the airlines 
of both Parties, subject to the approval of the 
aeronautical authorities of both Parties. 

(2) The sale, in the territory of each 
Party, of air transportation on the agreed ser- 
vices of the designated airliners) of the other 
Party shall be effected through a general sales 
agent(s). The designated airlineU) of each 
Party shall serve as general sales agent(s) for 
the designated aiiiineis) of the other Party un- 
less such airline**) is offered and declines such 
agency. The terms and conditions of each gen- 
eral sales agency agreement shall be subject to 
the approval of the aeronautical authorities of 
both Parties. The Parties shall ensure that, if 
either Party designates a second airline for 
provision of the agreed sen-ices, both desig- 
nated airlines shall be given the opportunity to 
act as general sales agents for the designated 
airlinefs) of the other Party on the same terms 
and conditions. 

13) Notwithstanding paragraph (2) of this 
Article, the designated airline* ») of each Party, 
in its representative office* s) in the territory of 
the other Party, may sell air transportation on 
the agreed services and on all of its other ser- 
vices, directly or through the agents of its own 
appointment. Any person shall be free to pur- 
chase such transportation in the currency of 
that territory or. in accordance with applicable 
law. in foreign exchange certificates or freely 
convertible currencies. In addition the repre- 
sentative office<s) may be used for manage- 
ment, informational, and operational activities 
of the designated airline* s). 

(4) The general sales agent for a desig- 
nated airline appointed In accordance with 
paragraph (2) of this Article shall be respon- 
sive to the preferences expressed by the 
traveling and shipping public regarding airline 
selection, class of services and other related 
matters. 

Article 12 
Capacity and Carriage of Traffic 

(1) The designated airlines of both Parties 
shall be permitted to provide capacity in 
operating the agreed services as agreed by the 
Parties and set forth in Annex V of the 
Agreement. Within two and one-half years ( 
after the commencement of any agreed service 1 
under this Agreement, the Parties shall con- ' 
suit with a view to reaching a new agreement 
which shall apply to the provision of capacity. 

(2) In keeping with the principles set 
forth in the Preamble to this Agreement, each 
Party shall take all appropriate action to en- 
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sun? that there exist fair and equal rights fur 
the designated airline* of both Parties to oper- 
ate the agreed services on the specified routes 
so as to achieve equality of opportunity, rea- 
sonable balance and mutual benefit. 

<3) The agreed services to be operated by ^i\ 
the designated airlines of the Parties shall v- *^ 

have as their primary objective the provision 
of capacity adequate to meet the traffic re- 
quirements between the territories of the two 
Parties. The right to embark on or disembark 
from such services international traffic des- 
tined for or coming from points in third coun- 
tries shall be subject to the general principle 
that capacity shall be related to: 

4a) traffic requirements to and from the 
territory of the Party which has designated 
the airline and traffic requirements to and 
from the territory of the other Party; 

(b) the requirements of through airline 
operation: and 

(c) the traffic requirements of the area 
through which the airline passes after taking 
account of local and regional services. 

(4) Each Party and its designated air 
line<8) shall take into consideration the inter 
ests of the other Party and its designated air- 
line<s) so as not to affect unduly the services 
which the latter provides. 

(5) If, after a reasonable period of opera- 
tion, either Party believes that a service by a 
designated airline of the other Party is not 
consonant with any provision of this Article, 
the Parties shall consult promptly to settle the 
matter in a spirit of friendly cooperation and 
mutual understanding. 

(6) If. at any time, either Party is of the 
view that traffic is not reasonably balanced, 
that Party may request consultations with the 
other Party for the purpose of remedying the 
imbalanced situation in a spirit of friendly 
cooperation and equality and mutual benefit. 



Article 13 

Pricing 

i 1 ) Each Party may require the filing with 
its aeronautical authorities of fares to be 
charged for transportation of passengers to 
and from its territory. Such filing shall be 
made sixty (60) days prior to the date on which 
the fares are proposed to go into effect. In ad- 
dition, the aeronautical authorities of both 
Parties agree to give prompt and sympathetic 
consideration to short-notice filings. If the 
competent authorities of a Party are dissatis- 
fied with a fare, they shall notify the compe- 
tent authorities of the other Party as soon as 
possible, and in no event more than thirty (30) 
days after the date of receipt of the filing in 
question. The competent authorities of either 
Party may then request consultations which 
shall be held as soon as possible, and in no 
♦vent more than thirty (30) days after the date 
of receipt of the request by the competent au- 
thorities of the other Party. If agreement is 
reached during consultations, the competent 
authorities of each Party shall ensure that no 
fare inconsistent with such agreement is put 
into effect. If agreement is not reached during 
consultations, the fare in question shall not go 
into effect, and the fare previously in force 
shall remain effective until a new fare is 
established. 
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express di>.-«ti.-Uc*.njn wit run Thirty i.Jni .uv- 
afler the date of receipt of the filinp of a fare 
made in accordance with paragraph (1) above, 
it shall be considered as approved. 

(J.i Notwithstanding paragraph (1) above. 
each Party shall permit any designated airline 
to file and institute promptly, using short- 
notice procedures, if necessary, a far* for 
scheduled passenger sen ices between a point 
or points in the L'niled States of America and 
a point or points in the Peoples Republic of 
China, provided that: 

(a) the fare is subject to terms and con- 
ditions as agreed in Annex IV to this Agree- 
ment. and such fare would not be less than 70 
percent of the lowest normal economy fare ap- 
proved for sale by any designated airline for 
travel between the same point or points in the 
United States of America and the same point 
or points in the People's Republic of China; or 

(b> the fare on the specified route(&) 
(hereinafter, the matching fare) represents a 
reduction of an approved fare but is not below 
any approved fare or any combination of fares. 
whether or not approved, for the provision of 
international air service between the United 
States of America and the People's Republic of 
China (hereinafter, the matched fare), and is 
subject to similar terms and conditions as the 
matched fare, except those conditions relating 
to routing, connections, or aircraft type, pro- 
vided that: 

(i) if the matched fare is for services 
provided in whole or in part by a designated 
airline over the specified routHs). the desig- 

^nated airliners) of the other Party shall be 
permitted to institute a matching fare over tht 
specified route(s): 

(ii) if the matched fare is for services 
provided in whole or in part by a designated 
airline over a rou'e^i other than the specified 
routers), the designated airline! s) of the other 
Party shall be permitted to institute a match- 
ing fare over the specified route!*) which is not 
less than 70 percent of the lowest comparable 
approved fare, excluding discount fares: 

(iii) if the matched fare is offered solely 
by a non-designated airline(si over the 
specified route(s). a designated airline shall be 
permitted to institute a matching fare over the 
specified routes) which is not less than 70 per 
cent of the lowest comparable approved fare, 
excluding discount fares: and. 

<iv) if the matched fare is offered solely 
by a non-designated airline* s) over a route 
other than the specified route! s), a designated 
airline shall be permitted to institute a match- 
ing fire over the specified rouie(s) which is not 
less than 80 percent of the lowest comparable 
approved fare, excluding discount fares. 

\ The Parties shall review the practice of \ 
j matching of fares before the end of three years 1 
j after commencement of any agreed service. I 
J Each Party also agrees to apply subpara- 
graph (b). mutatis mutandis, to fares of the 
designated airline* s) of the other Party for the 
provision of international air service between 
the territory of the first Party and a third 

^ country 
If. under the terms of subparagraph (b), a 
designated airline institutes a lower normal 
economy fare than the fare, or fares, put into 
effect pursuant to paragraph (I) of this Article. 



:r,r rn.rrr.ji ecurium;. far*- f>T tin- puritu*** •.>( «- - 
Ubii>hin(T !he i>\ percent tun* of pricing flexi- 
bility set forth in subparagraph (a) shall re- 
main unchanged absent mutual agreement of 
both Parties. 

Nothing in subparagraph (a) or I b) shall be 
construed as requiring a designated airline to 
institute any specific fare. 

U) (a) Each Party may require the filing 
with its aeronautical authorities of rates to be 
charged for transportation of cargo to and from 
its territory by the designated airline! t> of the 
other Party. Such filing shall be made forty- 
five (45) day* prior to the date on which the 
rates are proposed to go into effect. In addi- 
tion, the aeronautical authorities of both Par- 
ties agree to give prompt and sympathetic 
consideration to short-notice filings of the 
designated airlines. 

(b) The competent authorities of each 
Party shall have the right to disapprove cargo 
rates. Notices of disapproval shall be given 
within twenty-five (25) days after receipt of 
the filing. A rate which has been disapproved 
shall not go into effect, and the rate previously 
in force shall renlain effective until a new rale 
is established. 

(c) A Party shall not require the desig- 
nated airline* s) of the other Party to charge 
rates different from those it authorizes for its 
own airliners) or those of other countries. 

(5) Notwithstanding the provisions of this 
Article, each Party shall permit any desig- 
nated airline to file and institute promptly, 
using short-notice procedures, if necessary, a 
fare or rate identical to that offered by any 
other designated airline in accordance with the 
provisions of this Article for transportation be- 
tween ■ he same points and subject to compar- 
able t. • ,s and conditions. 

«i f.ach Party shall by diplomatic note 
notify t. - other Party of the authorities which 
shall be considered the competent authorities 
for purpo>es of this Article. 

Article 14 
Customs Duties and Thxea 

(1) Aircraft of the designated airline* s) of 
either Party engaged in the operation of the 
agreed services, as well as their regular 
equipment, spare parts, fuel, oils (including 
hydraulic fluids), lubricants, aircraft stores 
(including food, beverages, liquor, tobacco and 
other products for sale to or use by passengers 
in limited quantities during the flight) and 
other items intended for or used solely in con- 
nection with the operation or sen* icing of the 
aircraft, which are retained on board such air- 
craft shall be exempt on the basis of reciproc- 
ity from all customs duties, inspection fees and 
other national charges on arrival in and depar- 
ture from the territory of the other Party. 

(2) The following shall also be exempt on 
the basis of reciprocity from all n.-toms duties. 
inspection fees and otner natioru larges, 
with the exception of charges based on the 
actual cost of the service provided: 

(a) aircraft stores introduced into or 
supplied in the territory of a Party and taken 
on board, within reasonable limits, for use on 
aircraft of a designated airline of the other 
Party engaged in the operation of the agreed 
services, even when these stores are to be 



u>H or. a par: of the journey performed o\<-r 
the lerniun, ,»f ;ne Party in which thev are 
taken on boar 

(b) gr. . . equipment and spare parts 
including engi:,es introduced into the territory 
of a Party for the servicing, maintenance or 
repair of aircraft of a designated airline of the 
other Party used in the operation of the agreed 
services; and 

(c) fuel, lubricants and consumable 
technical supplies introduced into or supplied 
in the territory of a Party for use in an aircraft 
of a designated airline of the other Party en- 
gaged in the operation of the agreed services, 
even when these supplies are to be used on a 
part of the journey performed over the terri- 
tory of the Party in which they are taken on 
board. 

(3) Aircraft stores, equipment and 
supplies referred to in paragraph (1) of this Ar- 
ticle retained on board the aircraft of the des- 
ignated airlineU) of either Party engaged in 
the operation of the agreed services may be 
unloaded in the territory of the other Party 
with the approval of the customs authorities of 
that other Party. The aircraft stores, equip- 
ment and supplies unloaded, as well as aircraft 
stores, equipment and supplies introduced into 
the territory of the other Party referred to in 
paragraph (2) of this Article, shall be subject 
to the supervision or control of the said au- 
thorities, and if required to fair and reasonable 
storage charges, up to such time as they are 
re-exported or otherwise disposed of in ac- 
cordance with the regulations of such au- 
thorities. 

(4) The exemptions provided for by this 
Article shall also be available where a desig- 
nated airline of one Party has contracted with 
another airline, which similarly enjoys such 
exemptions from the other Party, for the loan 
in the territory of the other Party of the items 
specified in paragraphs (1) and (2) of this Arti- 
cle. The treatment by a Party of a sale of any 
such item within its territory shall be deter 
mined by agreement of the Parties. 

(5) Each Party shall use its best efforts to 
secure for the designated airliners) of the other 
Party, on the basis of reciprocity, an exemption 
from taxes, charges and fees imposed by state 
or provincial, regional and local authorities on 
the items specified in paragraphs (1) and (2) of 
this Article, as well as an exemption from fuel 
through-put charges, in the circumstances des- 
ignated in this Article, with the exception of 
charges based on the actual cost of the services 
provided. 

Article 15 

Provision of Statistics 

The aeronautical authorities of both Par 
ties will consult from time to time concerning, 
and will provide, as agreed, statistics of traffic 
carried on the agreed services between the 
two countries. 



Article 16 

Consultations 

(1) The Parties shall ensure the correct 
implementation of, and satisfactory compliance 
with, the provisions of this Agreement in a 
spirit of close cooperation and mutual support. 
To this end. the aeronautical authorities of the 



Partita ^naii cun.-uit ,-acf; utr.t-r frum time i„ 
time 

i J) Either Party may. ai am- time re- 
quest consultations relating to th* Agreement 
Such consultations shall begin at the earliest 
possible date, in no event later than M\tv itiO) 
days from the date the other Partv receives 
the request unless otheruire agreed. 

<3> If any dispute arises beivi een the Par- 
ties relating to the interpretation or applica- 
tion of this Agreement, the Parlies shall, in a 
spirit of friendly cooperation and mutual 
unri«,rstanding. *eitle U by negotiation or. if 
the partes mj agm-. by mediation, concilia- 
tion, or arbitration. 

Aktu Li. 17 

Miniit'ieatiuH ur Amendment 

■ I) I' either of the Parlies considers it de- 
sirable to modify or amend any provision of 
this Agreement or its annexes, it mav at anv 
time request consultations with the other 
Party, and such consultations shall begin 
within a period of ninety (90) davs from the 
date of receipt of the request bv the other 
Party unless both Parties agree to in exten- 
sion of this period. 

1 — ' An > modification or amendment to 
this Agreement or it- annexes agreed upon as 
a result of the consultations referred to in 
paragraph Ut of this Article shall come into 
force when it has been confirmed bv an ex- 
change of nates through diplomatic' channels. 

Artu ll is 

Entry ,„(„ fore* a»ri To,,,, not ton 

This Agreement shall enter into force on 
the date f its signature and shall remain m 
force for three years. Thereafter, it shall con- 
tinue m Torre but may be terminated bv either 
Party by jrn mg twelve months' written notice 
to the other Party of its intention to termi- 
natc 



Do\l at Washington, this seventeenth 
da\ of September Ihwj in duplicate, each copv 
in the English and Chinese languages, both ' 
texts being equally authentic 

FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA; 

Jimmy Cartir 

FOR THE GOVERNMENT OF THE 
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA: 

B<> Yir.. 



ANNEX I 
(. First Route 

A. For the Vmted States of America: 

The first airline designated bv the United 
States of America shall be entitled to operate 
the agreed services on the following route, in 
both directions: 

New York. San Francisco. Los Angeles. 

Honolulu. Tokyo or another point m 

Japan. Shanghai. Beijing. 



B Fur t h, f>e„pj,- s ftepubt.e »tCh,„a 
The first au-iine designated bv the 

People's Republic of China shall be entitled to 

operate the agreed sen ices on the follow me 

route, in both directions: 

Beijing. Shanghai. Tokyo or another point 
m Japan, Honolulu, Los Angeles. San 
Francisco. New York. Anchorage mav be 
utilized as a technical stop in both direc- 
tions on this route. 

II. Second Route 

The Parties shall consult during the first 
two years following the commencement of anv 
agreed service to decide on a route for opera-" 
lion by the second designated airline of each 
Party If the Parties have been unable to agree 
upon a second route by the end a{ the second 
year, the second designated airline of each 
Party shall be entitled to commence operation 
of the agreed services on the first route in both 
directions, and to operate such sen-ices there- 
after until the Parties agree upon a second 
j route. In such circumstances, the Panics shall 
continue to consult and to exercise their max- 

\route. it being understood that the establish- 
frnent of a second route U a mutually shared 
.objective of both Parties. In the meantime, the 
Parties shall take overall review of the 
specified routes. 



14 1 Subject to ll* provi.,.,ns y f A-r.*\ v 
the designated airlweis) of each Pam ma v 
make a change of gauge in the territory of lh «. 
other Party or at an intermediate potm or 
points on the specified routed) provided that 

( a > operation beyond the point of 
change of gauge shall be performed bv an air- 
craft having capacity less, for outbound ser- 
vices, or more, for inbound senices. than that 
of the arriving aircraft. 

^k^ !^1 * i)Tr " /l ' or * uch °P*rations shall be 
scheduled in coincidence with the outbound or 
inbound aircraft, as the case may be. and mav 
na\ e the same flight number: and 

(c) if a flight is delayed by operational 
or mechanical problems, the onward flight mav 
operate without regard to the conditions in ' 
subparagraph <b) of this paragraph 



HI. Extra Section 

In case any of the designated airlines) of 
either Party desires to operate additional sec- 
tions on its specified routes), it shall submit 
application to the aeronautical authorities of 
the other Party three (3) days in advance of 
such operation, and the additional sections can 
be commenced only after approvals' have been 
obtained therefrom. 

Notes 



(1) On or after the effective date of this 
Agreement, each Party is entitled to designate 
one airline for operation of the agreed ser- 
vices. Beginning two years after the com- 
mencement of any agreed service, a second 
designated airline of each Party may also 
commence the operation of the agreed ser- 
vices. If either Party does not designate a sec- 
ond airline, or if its second designated airline 
does not commence or ceases to operate any 
•emce. that Party may authorize its first des- 
ignated airune to operate the agreed services 
m all respects as if it were also designated as a 
second airline. 

(2) Each designated airline may at its op- 
tion omit any point or points on the above 
routes on any or all flights in either or both 
directions, provided, however, that the agreed 
service it operates begins or terminates at a 
point on the specified route in the territory of 
the Party designating the airline. 

(3) Before operation of service through 
another point in Japan, referred to in Section I 
of this Annex, that point shaU be agreed upon 
by the Parties. If a designated airline of either 
Party desires to change the point sened in 
Japan, thst airline shall furnish six (6) months' 
notice to the aeronautical authorities of the 
other Party. Such change shall be subject to 
the concurrence of that other Party 



ANNEX II 

Charter Air transportation 

») In addition to the operation of the 
•greed services by the designated airlines of 
the two Parties, any airltnefs) of one Partv 
may request permission to operate passenger 
■nd/or cargo (separately or in combination} 
charter flights between the territories of the 
Parties as well I as between a third countn- and 
the territory of the Party to which the re- 
quests are addressed. Each Party mav provide 
to the other Party by diplomatic note a |j«i of 
airlines qualified under the laws of the first 

) ^ J5 rov ' de ch * rt * r «r transportation 
(Z) The application for charter flight(s) 
shall be filed with the aeronautical authorities <M 
of the other Party at least fifteen <I5> davs be- *F 
fore the anticipated flight(s). The fhghtU) can /j 
be operated only after permission has been ob- ^ 
tained. Permission shall be granted without 
undue delay in the spirit of equality of oppor- 
tunity for the airlines of both Parties to oper- 
ate international charter air transportation 
mutual benefit and friendly cooperation. 

(3) The aeronautical authorities of each 
Party shall minimize the filing requirements 
and other administrative burdens applicable to 
charterers and airlines of the other Party In 
this connection, the charterers and airline of a 
Party shall not be required bv the other Partv 
to submit more than the following information 
in support of a request for permission to oper- 
ate a charter flight or series of nights: 

(s) Purpose of flight; 

(h) Nationality of registration, owner 
and operator of aircraft: 
(0 Type of aircraft; 

(d) Either (i) identification marks snd 
call signs of the aircraft, or (u) flight number; 

(e) Name of captain and number of 
crew members; 

<f) The proposed flight plan (the air 
route, date, hours and destination); 

(g) The identity of the charterer or 
charterers; 

(h> The number of passengers, and/or 
the weight of cargo, on board; and 

(i) The price charged by the airline to 
each charterer 

The information contained in the applica- 
tion for charter flight(s) and required by sub- 
paragraphs (d). (e) and (h) may be changed 



* 



♦ subject to notification prior tu each flight 
Such changes shall b* contained in the flight 

I plan. 
(4) In the event that either Party should 
have reason.* to disapprove a particular char- 
ter flight or series of charter flights, it shall, 
under normal circumstances, give timely 
notification of the reasons therefor, and the , 
applicant may. where appropriate, resubmit an 
application for approval of the requested flight 
or flights. 

(5) Neither Party shall require the filing 
by airline* of the other Party of prices charged 
to the public for charter transportation 
originating in the territory of the other Party, 
or a third country. 

(6) The provisions of Articles 2(4). 4. 5. 6, 
7, 8. 9(2) and (4). 10. 11(1). and 14 and Annex 
III of this Agreement shall apply. tnutat»* 
mutandti, to charter air transportation. 



ANNEX III 

Technical Services 

I. Airports for Scheduled Sen ice 

(1) In accordance with Article 6. para- 
graph (1) of this Agreement, airlines desig- 
nated by the Government of the People's Re- 
public of China are assigned the following reg- 
ular and alternate airports in the United 
States: 

Regular Atrpurts 

New York. New York: 

JFK International Airport 
Los Angeles. California: 

Los Angeles International Airport 
San r mncisco. California: 

San Francisco International Airport 
Honolulu. Hawaii: 

Honolulu International Airport 
Anchorage. Alaska: 

Anchorage International Airport 

Alt f malt Airport* 

Baltimore, Maryland: 

Baltimore-Washington International Airport 
Boston. Massachusetts: 

Logan International Airport 
Newark. New Jersey: 

Newark International Airport 
Philadelphia. Pennsylvania: 

Philadelphia International Airport 
Pittsburgh. Pennsylvania: 

Greater Pittsburgh Airport 
Moses Lake. Washington: 

Grant County Airport 
Oakland. California: 

Metropolitan Oakland International Airport 
Ontario. California: 

Ontario International Airport 
Stockton. California: 

Stockton Metropolitan Airport 
Hilo. Hawaii: 

Hilo International/General Lyman Airport 
Seattle, Washington: 

Sea-Tac International Airport 
Kansas City, Kansas: 

Kansas City International Airport 
Fairbanks, Alaska: 

Fairbanks International Airport 
Washington. DC. 

Dulles International Airport 



*2i In arotrdanct- *Uh Art id*- fi. para- 
graph il) of this Agreement, airlines desig- 
nated by the Government of the United States 
of America are assigned the following regular 
and alternate airports in China: 

Regular Airports 

Beijing: 

Capital Airport 
Shanghai: 

Hongqtao Airport 

Alternate Airport* 

Guangzhou: 

Baiyun Airport 
Hangzhou: 

Jianqtao Airport 
Tianjin: 

Zhangguizhuang Airport 

II. Airports for Charter Air Transportation 

Aircraft of the airline* s) of each Party en- 
gaged in the operation of charter air transpor- 
tation approved by the aeronautical authorities 
of the other Party may utilize airports appro- 
priately identified in the Aeronautical Infor- 
mation Publication of that other Party as 
available for international flights, and such 
other airports as may be approved by such 
aeronautical authorities. 

HI. Air Routes 

All flight operations by aircraft of the des- 
ignated airlineXs) of one Party operated in the 
airspace of the other Pi^rty shall be over estab- 
lished airways/prescribed routes or as cleared 
by the appropriate air traffic control service. 
Each Party will make reasonable efforts to en- 
sure that air routes entering and within their 
sovereign airspace are as direct as practicable 
in the interest of economy, efficiency and fuel 
conservation, including the establishment of 
arrangements with controlling authorities of 
adjacent airspace as appropriate. 

IV. Aeronautical Information 

(1) The aeronautical authorities of both 
Parties shall provide each other with their 
Aeronautical Information Publication. 

(2) Amendments and additions to the 
Aeronautical Information Publication shall be 
sent promptly to the aeronautical authorities 
of the other Party. 

(3) The International NOTAM Code shall 
be used in the transmission of Notices to Air- 
men (NOTAMs). When the NOTAM code is 
not suiuble. plain English shall be used. Ur- 
gent NOTAMs shall be transmitted by the 
quickest available means to the aeronautical 
authorities of the other Party. 

(4) Aeronautical information and 
NOTAMs shall be made available in the Eng- 
lish language. 

V. Meteorological Services 

Mutually acceptable meteorological ser- 
vice shall be provided in accordance with 
standards and recommended practices, to the 
extent to which they are applicable, developed 
pursuant to the Convention of the World 
Meterological Organization and International 
Civil Aviation Organization. 



V I. Radio Navigation and Communication 

(1) For the operation of agreed services 
on the specified routes, the Parties recognize 
the requirement for the establishment of 
point-to-point aeronautical communications be- 
tween the two countries. The Parties shall 
hold consultations as to the measures and pro- 
cedures for the establishment of such com- 
munications. 

(2) The English language and internation- 
ally accepted codes and procedures in force 
shall be applied in air-ground and point-to- 
point communications. 



ANNEX IV 

Conditions of Discount Fares 

Discount Cues within the zone of pricing 
flexibility described in paragraph (3) of Article 
13 of this Agreement shall be subject to condi- 
tions of the type generally applicable to same 
or similar fares in other international air 
transportation markets. Such discount fares 
shall be subject to conditions in not less than 
four of the following categories: 

• Round trip requirements; 

• Advance-purchase requirements; 

• Minimum-Maximum length of stay re- 
quirements; 

• Stopover restrictions: 

• Stopover charges: 

• Transfer limitations; 

• Cancellation refund penalties: 

• Group size restrictions; 

• Return travel conditions; 

• Ground package requirements. 



ANNEX V 

Capacity and Carriage of Traffic 

(1) The Parties agree that each designated 
airline shall have the right to operate two fre- 
quencies per week. If a Party does not desig- 
nate a second airline, its first designated air- 
line shall, upon the commencement of service 
by the second airline of the other Party or 
upon the passage of two years from the com- 
mencement of any agreed service, whichever 
is earlier, be entitled to add to its operation 
two frequencies per week. For purposes of this 
Agreement a frequency is: one (1) round trip 
flight of an aircraft having a maximum certifi- 
cated take-off gross weight not less than 
710,000 pounds but not more than 800,000 
pounds: one am* one-half OH) round trip 
flights of an aircraft having a maximum cer- 
tified take-off gross weight equal to or greater 
than 430,000 pounds but less than 710.000 
pounds; and two (2) round trip flights of an air 
craft having a maximum cer.i "^ated take-off 
gross weight less than 430. < - * -jounds. If a 
designated airline uses on),-, irafi having a 
maximum certificated take-vc gross weight of 
less than 710,000 pounds, it shall be entitled to 
one additional round trip flight of an all-freight 
configured aircraft having a maximum certifi- 
cated take-off gross weight of less than 430,000 
pounds for every two frequencies. All unused 
frequencies may be accumulated by a desig- 
nated airline and used at its discretion at any 
time. Any increase in frequencies during the 



first three vear- aHer ^nmmmrc me r.: jI" jn; 

Street >»-r\ ice :n r-\Ces.~ ( >f trie fre ^lienors *s 

mentioned jtxne .-nail Oe subject to prior cun- 
suliation and agreement between the Parties. 
i2> With a view to realizing the objectives 
set forth in Article 12. paragraph <2>. the Par- 
ties agree that there should be a reasonable 
balance of the traffic earned by their respec- 
tive designated airhneis) on the specified 
routds) in terms of number of passengers and 
tons of cargo taken up and put down in the 
territory of the other Party. 

The consultations referred to in Article 12. 
paragraph (6) shall take place a* soon as possi- 
ble, and in no event later than thirtv 130) days 
following the date of receipt of the request bv 
the latter Party. The Parties shall undertake 
to reach agreement within thirty (30) davs as 
to effective measures for remedying the "unbal- 
anced situation and fully implement such 
agreed measures. In considering the measures 
to be undertaken, the Parties shall uke into 
account all relevant factors, including commer- 
cial decisions of the designated airlines, load 
factors and actions of third parties. In case the 
agreed measures fail to remedy the imbalance 
within three months after their implementa- 
tion, the Parties shall meet together to look 
into the cause of such failure and agree upon 
measures for remedying the unbalanced situa- 
tion. In case the Parties fail to reach agree- 
ment on effective remedial measures, they 
shall look into the cause of the imbalance and 
consider amendments to this Agreement which 
may be required to eliminate such cause. 

(3) The provision of paragraph (2) of this 
Annex is valid for three years from the date of 
commencement of any sen-ice under this 
Agreement. Not later than six months prior to 
the end of this three-year period, the Parties 
shall consult with a view to agreeing to the 
means to achieve reasonable balance of traffic 
referred to in paragraph (2) of this Annex. 

Beijing 
September 8. 1980 



Mr. Lin Zheng 

Leader 

Civil Aviation Delegation 

of the Government of China 
Dear Mr. Lin: 

I have the honor to refer to the Agree- 
ment between the Government of the United 
States of America and the Government of the 
Peoples Republic of China relating to Civil Air 
Transport initialed today by our two govern- 
ments. During the course of negotiations lead- 
ing to the initialing of the Agreement, both 
sides discussed questions relating to the con- 
duct of business in the territory of the other 
Party and other operational matters of the 
designated airlines. I understand that agree- 
ment was reached that the designated air- 
lines) of each Party shall have, in the 
territory of the other Party, the rights and 
privileges as set forth below: 

1. With respect to the representative of- 
fieesis) referred to in Article II, paragraph (3) 
of the Agreement, the designated airlines) of 
each Party shall have: 

(a) the right to issue, reissue, reconfirm 
and exchange tickets for transportation on the 



aprvnl services, for connect mg air services. 
and fur transportation over any other route ur 
routes outside of the agreed sen. ices which are 
operated by such airline<s); and 

<b> the right to make, reconfirm, or 
change resenations for passengers wishing to 
travel over the routes of such airlines) 
whether or not such resenations are for 
transportation on the agreed services. 

2 The designated airlineXs) of each Party 
shall also have the right to import, maintain, 
store, and distribute informational materials' 
(including, but not limited to. time tables, 
schedules, brochures, sales and tour literature, 
calendars, displays, etc.) and to advertise in 
the same manner and through the same or 
similar media as the designated airliners) of 
the other Party. 

3. With respect to operational matters, 
the designated airline* •) of each Party shall 
have: 

(a) the right to import, install, and op- 
erate tele*, computer. VHF radio, and hand- 
held radio sets (wallde talkie) and related 
equipment for resenations, load planning and 
management, and for other operational pur- 
poses, subject to the approval of the appropri- 
ate authorities, where necessary: 

(b) the right to supervise load planning 
and actual loading and unloading of its aircraft 
through its own employees or representatives: 

(c) the right to import company-owned 
vehicles and to operate such vehicles on air- 
port roadways and aircraft servicing ramps, 
subject to the approval of the app»vpriate au- 
thorities, where necessary; 

(d) the right to inspect fuel storage and 
fuel pumping equipment on a quarterly basis 
and take samples at each source for export and 
subsequent laboratory analysis: and 

(e) the right to film, under whatever 
supervision is necessary, the aircraft approach 
view to the runways of all regular airport* and 
alternate airports contemplated for the opera- 
tion of the agreed services, for purposes of 
pilot training, subject to the approval of the 
appropriate authorities. 

4. Each Party granU to the other Party 
the assurance that the following authorixa- 
tions. permits, and information will be pro- 
vided, on the basis of reciprocity, in a timely 
fashion to each airline designated to operate 
the agreed services: 

<a> airport security permits for as- 
signed foreign and locally employed company 
staff authorizing them to move freely beyond 
airport customs and immigration screens into 
tiie terminal loading areas and onto the airport 
ramp areas: ^ 

<b) written information on the proce- 
dures to be employed by the airport au- 
thorities at each regular airport and alternate 
airport contemplated for the operation of the 
agreed services in the event of an emergency 
such as a crash, a hijacking, or a bomb threat, 
establishing the order of action in a given situ- 
ation for units responsible for tower control 
firefighting, medical assistance and transpor- 
tation, penmeter security and other emer- 
gency and security functions in effect; and 

<c) written information on aeronautical 
laws, including the rules and regulations 
thereunder and amendments thereto, each des- 
ignated airline is expected to follow. 



o. The appropriate authorities „f wr 
l'*n> ihalJ use their best efforts to assist the 
designated airline^) of the other Party t u re 
ceive housing for the staff of such airline 5 , 
comparable in cost and qualnv to the be<t ob 
tamed by or provided to other foreign airlines 
.k ii i Tb « L des, F ut ' d airlines) of each Partv 
shall have the right to train the personnel of " 
any appointed agent in the procedures of that 
airline for passenger, cargo, and aircraft han- 
dling and in procedures relating to resen a- 
uons. ticketing, marketing, management, and 
sales promotion, subject to prior agreement. 

n^ £L ter **" * efftetivp on *** a* 1 * ih. 
C» U Air Transport Agreement is signed 

,u . L wwW ,^^^ dforv our«nfinnation 
that this is also your understanding of the 
agreement we have reached. 

Sincerely, 

B. Boyd Hicht 
Chairman 

Civil Aviation Delegation 
of the Government 
of the United States 
Attachment: Initialed Translation 



Beging 
September 8. 1980 

Mr. B. Boyd Hight 

Chairman 

Civil Aviation Delegation of 

the Government of the United States 
Dear Mr. Hight: 

1 have the honor to refer to the Civil Air 
Transport Agreement initialed today bv our 
two governments and to your letter of "todays 
date which reads as follows: 

"I have the honor to refer to the Agree- 
ment between the Government of the United 
States of America and the Government of the 
People's Repubuc of China relating to Civil Air 
Transport initialed today by our two govern- 
ments. During the course of negotiations lead- 
ing to the initialing of the Agreement, both 
aides discussed questions relating to the con- 
duct of business in the territory of the other 
Party and other operational matters of the 
designated airlines. I understand that agree- 
ment was reached that the designated air- 
lines) of each Party shall have, in the terri- 
tory of the other Party, the rights and privi- 
leges as set forth below: 



1. With respect to the representative of- 
fices) referred to in Article 11, paragraph (3) 
of the Agreement, the designated airiinett) of 
each Party shall have: 

(a) the right to issue, reissue, reconfirm 
and exchange tickets for transportation on the 
agreed services, for connecting air services, 
and for transportation over any other route or 
routes outside of the agreed services which are 
operated by such airline^); and 

(b) the right to make, reconfirm, or 
change reservations for passengers wishing to 
travel over the routes of such airlineU) 
whether or not such reservations are for 
transportation on the agreed services. 
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2. The designated airline(s) of each Party 
shall also have the right to import, maintain. 



f 



...... ii:i£, bu! r:> t iimitrO !n. lime table;.. 

-■.-.'•; jlc>. brut-r^m-, salt-- and lour literature. 
i'u.'t. iar>. ili-pia 1 . -. etc i and to advertise in 
' ' ■«■ -um<- miir.ricr and thrown the same or 
■-irj'.i.jr media *.■> thr de^ijfnated airliners) of 
:r.e -ther Parly 

l Wuh reelect t j operational nutters, 
:rv it-M^natrd airline**) of each Party shall 
ha-.»- 

(i) the npht to import, install, and op- 
erate telex, computer. VHF radio, and hand- 
held radio sets <\* alkie talkie) and related 
equipment for reservations, load planning and 
management, and for other operational pur- 
poses, subject to the approval of the appropri- 
ate authorities, vi here necessary; 

<b) the right to supervise load planning 
and actual loading and unloading of its aircraft 
through its own employees or representatives; 

<c) the right to import company-owned 
vehicles and to operate such vehicles on air 
port roadways and aircraft servicing ramps, 
subject to the approval of the appropriate au- 
thorities, where necessary; 

<d) the right to inspect fuel storage and 
fuel pumping equipment on a quarterly basis 
and lake samples at each source for export and 
subsequent laboratory analysis: and 

(e) the right to film, under whatever 
supervision is necessary, the aircraft approach 
view to the runways of all regular airports and 
alternate airports contemplated for the opera- 
tion of the agreed services, for purposes of 
pilot training, subject to the approval of the 
appropriate authonties. 

4. Each Party grant.* to the other Party 
the assurance that the following authoriza- 
tions, permits, and information will be pro- 
vided, on the basis of reciprocity, in a timely 
fashion to each airline designated to operate 
the agreed services: 

(a) airport security permits for as- 
signed foreign and locally employed company 
staff authorizing them to move freely beyond 
airport customs and immigration screens into 
the terminal loading areas and onto the airport 
ramp areas; 

(b) written information on the proce- 
dures to be employed by the airport au- 
thonties at each regular airport and alternate 
airport contemplated for the operation of the 
agreed services in the event of an emergency 
such as a crash, a hijacking, or a bomb threat, 
establishing the order of action in a given situ- 
ation for units responsible for tower control, 
firefighting. medical assistance and transpor- 
tation, perimeter security and other 
emergency and security functions in effect; and 

(c) written information on aeronautical 
laws, including the rules and regulations 
thereunder and amendments thereto, each des- 
ignated airline is expected to follow. 

5. The appropriate authorities of each 
Party shall use their best efforts to assist the 
designated airlines) of the other Party to re- 
ceive housing for the staff of such airlineU) 
comparable in cost and quality to the best ob- 
tained by or provided to other foreign airlines. 

6. The designated airline(s) of each Party 
shall have the right to train the personnel of 
any appointed agent in the procedures of that 
airline for passenger, cargo, and aircraft han- 



iliir:£ and ir, procedure relating to reserva- 
tions, ticketing, marketing, management, and 
sales promotion, subject to prior agreement. 

This letter will be effective on the date the 
Civil Air Transport Agreement is signed. 

I would be grateful for your confirmation 
that this U also your understanding of the 
agreement we nave reached." 

I have the honor to confirm that the above 
constitutes an agreed understanding between 
our two governments concerning the rights of 
the designated airliners) of each Party in the 
territory of the other Party. 

This letter will be effective on the date the 
Civil Air Transport Agreement is signed. 

Sincerely, 

Lis Zheng 

Leader 

Civil Aviation Delegation 

of the Government 

of China 



Beijing 
September 8, 1980 

Mr. B. Boyd Hight 

Chairman 

Civil Aviation Delegation 

of the Government of the United States 

Dear Mr. Hight: 

I have the honor to refer to the Agree- 
ment between the Government of the People's 
Republic of China and the Government of the 
United States of America Relating to Civil Air 
Transport, initialed today by our two govern- 
ments. During the course of negotiations lead- 
ing to the initialing of the Agreement, both 
sides discussed questions relating to the utili- 
zation of full traffic rights at a point or points 
in Japan in the operation of the agreed ser- 
vices. It is my understanding that agreement 
was reached that the utilization of full traffic 
rights at Japan by the designated airlines of 
both sides shall be governed by the following 
terms: 

(1) The first designated airline of each 
Party, unless otherwise agreed, shall be per- 
mitted to operate two frequencies 1 with full 
traffic rights at Japan immediately upon the 
commencement of the agreed services. Two 
years following the commencement of any 
agreed service, the second designated airline 
of each Party, unless otherwise agreed, shall 
be permitted to operate two frequencies with 
full traffic rights at Japan. TVse rights shall 
continue until otherwise agreed by the Parties. 

(2) If, two yean after the commencement 
of any agreed service, the United States does 
not designate a second airline, or if one of the 
United States' two designated airlines does not 
operate all of the Japan frequencies authorized 
by paragraph (1) above, the Parties shall con- 
sult with a view to agreeing on the utilization 
of the unused Japan frequencies by the United 
States. 



•For the purposes of this understanding, 
"frequency" shall have the same meaning as 
that set forth in Annex V, paragraph (I) of the 
Agreement.* 



<3» The designated airlineisj of the 
Peoples Republic of China shall operate more 
than two Japan frequencies only if, and to the 
same extent that, the designated airlines) of 
the United States are operating singly or in 
combination more than two Japan frequencies. 

(4) Wot later than two and one-half years 
following the coram»~~*ment of any agreed 
service, the Part'- il review their respec- 
tive utilization r frequencies. If. upon 
such review, Ok .- of Japan frequencies 

( operated by the U.S. designated airlineU) ex- 
ceeds the number of Japan frequencies which 
• the Government of the People's Republic of 
I China and the Government of Japan have 
agreed upon for the Chinese designated air- 
lineU), the Parties shall consult with a view to 
agreeing upon an alternative opportunity or 
opportunities for the Chinese designated air- 
lineU). 

(5) If, by 90 days prior to the end of the 
third year following the commencement of any 
agreed service, the Parties have not agreed 
upon an alternative opportunity or opportuni- 
ties, the People's Republic of China shall be 
entitled to select point services* for operation 
in the fourth year and thereafter equal to the 
difference between the number of Japan fre- 

I quencjes operated by the U.S. designated air- 
lineU) and the number of Japan frequencies 
authorized for the Chinese designated air* 
lineis). The Chinese designated airlineU) shall 
be entitled to operate such point services at 
one or more intermediate and/or beyond points 
selected at the sole discretion of the People's 
Republic of China. A list of intermediate 
and/or beyond points so selected shall be fur- 
nished to the Government of the United Slates 
through diplomatic channels not later than GO 
days prior to the commencement of operations. 
The number of point services operated by the 
Chinese designated airlineU) shall be reduced 
by one for each new Japan frequency which 
the Chinese designated airlineU) is authorized 
to operate subsequent to the selection of point 
services. 

This tetter will be effective on the date the 
Civil Air Transport Agreement is signed. 
Sincerely, 

Lin Zheng 

Leader 

Civil Aviation Delegation 

of the Government 

of China 

Beijing 

September 8, 1980 
Mr. Lin Zheng 
Leader 
Civil Aviation Delegation 

of the Government of China 

Dear Mr. Lin: 

I am in receipt of your letter of today's 
date relating to the Agreement between the 
Government of the United States of America 
and the Government of the People's Republic 
of China Relating to Civil Air Transport ini- 
tialed today by our two governments, and 



*The term "point service" means one 
weekly frequency with full traffic rights at a 
point. 



more particuiarU rriatirv '.» thr utilizat i<»n of 
full :rafTu- ngfu.- a*, a j.*jin: or promt.- in Japan 
in the operation of tne aun^d M?ni«*. ^our 
letter rvad> a.- follu*> 

"I have the honor to refer to the Agree- 
ment between the Government of the People's 
Republic of China and the Government of the 
United States of America Relating to Civil Air 
Transport, initialed today by our two govern- 
ments. During the course of negotiation* lead- 
ing to the initialing of the Agreement, both 
sides discussed questions relating to the utili- 
zation of full traffic right? at a point or points 
in Japan in the operation of the agreed ser- 
vices. It is my understanding that agreement 
was reached that the utilization of full traffic 
rights it Japan by the designated airlines of 
both sides shall be governed by the following 
terms: 

(I) The first designated airline of each 
Party, unless otherwise agreed, shall be per 
mined to operate two frequencies* with full 
traffic rights at Japan immediately upon the 
commencement of the agreed service*. Two 
yean following the commencement of any 
agreed service, the second designated airline 
of each Party, unless otherwise agreed, shall 
be permitted to operate two frequencies with 
full traffic rights at Japan. These rights shall 
continue until otherwise agreed by the Parties. 

t2> If. two years after the commencement 
of any agreed service, the United States does 
not designate a second airline, or if one of the 
United States' two designated airlines does not 
operate all of the Japan frequencies authorized 
by paragraph (1) above, the Parties shall con 
suit with a view to agreeing on the utilization 
of the unused Japan frequencies by the United 
States. 

(3) The designated airlines) of the 
People's Republic of China shall operate more 
than two Japan frequencies only if. and to the 
same extent that, the designated airunds) of 
the United States are operating singly or in 
combination more than two Japan frequencies. 

(4) Not later than two and one-half years 
following the commencement of any agreed 
service, the Parties shall review their respec- 
tive utilization of Japan frequencies. If. upon 
such review, the number of Japan frequencies 
operated by the U.S. designated airlineis) ex- 
ceeds the number of Japan frequencies which 
the Government of the Peoples Republic of 
China and the Government of Japan have 
agreed upon for the Chinese designated air 
line<s). the Parties shall consult with a view to 
agreeing upon an alternative opportunity or 
opportunities for the Chinese designated 
airlineis). 

(5) If. by 90 days prior to the end of the 
third year following tiie commencement of any 
agreed service, the Parties have not agreed 
upon an alternative opportunity or opportuni- 
ties, the People's Republic of China shall be 
entitled to select point services 1 for operation 
in the fourth year and thereafter equal to the 



1 For the purposes of this understanding, 
"frequency' shall have the same meaning as 
that set forth in Annex V, paragraph (1) of the 
Agreement. 

'The term "point service" means one weekly 
frequency with full traffic rights at a point. 



difference betueer. the number uf Japan frv- 
quenL'ie> operated by the US designated air 
lint* >' and the number of Japan frequencies 
authorized for the Chinese designated air- 
liners). The Chinese designated airlinets) shall 
be entitled to operate such point sen* ices at 
one or more intermediate and/or beyond points 
selected at the sole discretion of the People's 
Republic of China. A list of intermediate 
and/or beyond points so selected shall be fur- 
nished to the Government of the United States 
through diplomatic channels not later than 60 
days prior to the commencement of operations. 
The number of point services operated by the 
Chinese designated airline* s) shall be reduced 
by one for each new Japan frequency which 
the Chinese designated airliners) is authorized 
to operate subsequent to the selection of point 
services. 

This letter will be effective on the date the 
Civil Air Transport Agreement is signed." 

I have the honor to confirm that the above 
constitutes an agreed understanding. 

This letter will be effective on the date the 
Civil Air Transport Agreement is signed. 

Sincerely, 

B. BovdHicht 

Chairman 

Civil Aviation Delegation 
of the Government 
of the United States 

Attachment: Initialed Translation 



Beying 
September 8, 1980 

Mr. Lin Zheng 

Leader 

Civil Aviation Delegation 

of the Government of China 

Dear Mr. Lin: 

I have the honor to refer to the Civil Air 
Transport Agreement initialed today by our 
two governments. With respect to paragraph 
(1) of Annex V to the Agreement, it is my 
understanding that in case the first designated 
airline of the Peoples Republic of China does 
not operate more than two B-747SP aircraft 
per week during the period of one year follow- 
ing its commencement of the agreed services, 
for this same period the designated airline of 
the United States of America will limit its 
available capacity to an average of 120 tons of 
payload per week, measured quarterly. Pay* 
load will be measured by the actual tons of 
passenger, cargo and mail traffic, embarked or 
disembarked in the People's Republic of China 
quarterly. 

This letter will be effective on the date the 
Civil Air Transport Agreement is signed. 

Sincerely, 

B. Boyd Hicht 

Chairman 

Civil Aviation Delegation 
of the Government 
of the United States 

Attachment: Initialed Translation 



Beijing 
September s. 1V»NJ 

Mr B. B.i\d Htght 

Chairman 

Civil Aviation Delegation of 

the Government of the United States 

Dear Mr. Hight 

I am in receipt of your letter of today's 
dale relating to the Agreement between the 
Government of the United States of America 
and the Government of the Peoples Republic 
of China relating to Civil Air Transport ini- 
tialed today by our two governments, and 
more particularly relating to Annex V (1) set- 
ting forth a capacity regime to govern the op- 
erations of the designated airline of each Party 
during the first year following the commence- 
ment of the agreed services by the first desig- 
nated airline of the People's Republic of China. 
Your letter reads as follows: 

"I have the honor to refer to the Civil Air 
Transport Agreement initialed today by our 
two governments. With respect to paragraph 
(1) of Annex V to the Agreement, it is my 
understanding that in case the first designated 
airline of the People's Republic of China does 
not operate more than two B-747SP aircraft 
per week during the period of one year follow- 
ing its commencement of the agreed services, 
for the same period the designated airline of 
the United States of America will limit its 
available capacity to an average of 120 tons of 
payload per week, measured quarterly. 
Payload will be measured by the actual total 
tons of passenger, cargo and mail traffic, em- 
barked or disembarked in the Peoples Repub- 
lic of China quarterly. 

This letter will be effective on the date the 
Civil Air Transport Agreement is signed." 

I have the honor to confirm that the above 
constitutes an agreed understanding. 

This letter will be effective on the date the 
Civil Air Transport Agreement is signed. 

Sincerely, 

Lin Zheng 

Leader 

Civil Aviation Delegation 

of the Government 

of China 



Beying 
September 8, I960 

Mr. B. Boyd Hight 

Chairman 

Civil Aviation Delegation of 

The Government of the United States 

Dear Mr. Hight 

With reference to Annex V. paragraph (2) 
of the Agreement between the Government of 
the People's Republic of China and the Gov- 
ernment of the United States of America relat- 
ing to Civil Air Transport initialed today, I 
have the honor to confirm, on behalf of my 
Government, the following discussion between 
the civil aviation delegations of our two coun- 
tries in the course of their negotiations. 

In the operation of the agreed services 
on the specified routes by the designated air- 
lines of the Parties, it is deemed thst traffic 
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■*iii nu .iinjrtT t>r rea>or.atil> tialani'eii 
1 *rit-r,fifr on a >err.i -annual tia?i.->. t fi«- traffic 
i rarnni b\ the dcM^nitcd airlineis) of on*- 

fan, -hall e*cee<1 kV> -o pfireru of the total 
I traffic carried b> trie deMgr.atnl airline* of the 
i U'j Parties 

Thi* letter will be effective on the date the 
Ov )i A;r Trans-pon Atrree me nt i*. signed. 

Sincerely. 

L,\ Zhl\l 
Leader 

Civil Aviation Delegation 
of t ht- Government 

of China 



Beijmg 
September ft, 1980 

Mr Lin Zheng 

Leader 

Civil Avution Delegation 

uf the Government of China 

Dear Mr. Lin; 

1 am in receipt of your letter of today's 
date with respect to Annex V. paragraph (2) of 
the Civil Air Transport Agreement initialed 
today by our two governments, and acknowl- 
edge the contents therein. 

This letter will be effective on the date the 
Civil Air Transport Agreement is signed. 

Sincerely. 

B. Boyd Hickt 

Chairman 

Civil Aviation Delegation 
of the Government 
of the United States 

Attachment: Initialed Translation 



September 17. 1980 

Mr Lin Zheng 

Leader 

Civil Aviation Delegation 

of the Government of China 

Dear Mr. Lin: 

I have the honor to confirm that the Gov- 
ernment of the United Stales of America is 
prepared, within its authority, to make dear in 
iu official publications and statements that 
'China Airlines' is an airline from Taiwan and 
is not the national flag carrier of China. 

Sincerely, 

B. Boyd Hicht 

Chairman 

Ctvil Aviation Delegation 
of the Government 
of the United States 



Textile Agreement 

AGREEMENT RELATING TO 

TRADE IN COTTON. WOOL. AND 

MAN-MADE FIBER TEXTILES AND 

TEXTILE PRODUCTS BETWEEN 

THE UNITED STATES OF AMERICA 

AND THE PEOPLES REPUBLIC OF 

CHINA 

The Government of the United States of 
America and the Government of the People's 
Republic of China, as a result of discussions 
concerning exports to the United States of 
America of cotton, wool, and man-made fiber 
textiles and textile products manufactured in 
the Peoples Republic of China, agree to enter 
into the following Agreement relating to trade 
in cotton, wool, and man-made fiber textiles 
and textile products between the United 
Stales of America and the People's Republic of 
China (hereinafter referred to aa "the Agree- 
ment*): 

1. The two Governments reaffirm their 
commitments under the Agreement on Trade 
Relations between the United States of 
America and the People's Republic of China aa 
the basis of their trade and economic relations. 

2. The term of the Agreement ahall be the 
three-year period from January 1, 1960 through 
December 31. 1982. Each "Agreement Year" 
shall be a calendar year. 

3. (a) The system of categories and the 
rates of conversion into square yards equiva- 
lent listed in Annex A shall apply in im- 
plementing the Agreement. 

(b) For purposes of the Agreement, cate- 
gories 347, 346 and 645, 646 are merged and 
treated as single categories 347/348 and 645/ 
646 respectively. 

4. (a) Commencing with the first Agree- 
ment Year, and during the subsequent term of 
the Agreement, the Government of the 
People's Republic of China shall limit annual 
exports from China to the United States of 
America of cotton, wool, and man-made fiber 
textiles and textile products to the specific lim- 
its set out in Annex B, aa such limits may be 
adjusted in accordance with paragraphs 5 and 
7. The limits in Annex B include growth. Ex- 
ports shall be charged to limits for the year in 
which exported. The limits set out in Annex B 
do not include any of the adjustments permit- 
ted under paragraphs 5 and 7. 

(b) With respect to Category 340, 200,000 
dozens of the quantity exported in 1979 shall 
be charged against the Specific Limit for that 
Category for the first Agreement Year. 

(c) With respect to Category 645/646, 
48,000 dozens of the quantity exported in 1980 
will be entered without charge. 

6. (a) Any specific limit may be exceeded 
in any Agreement Year by not more than the 
following percentage of its square yards equiv- 
alent total listed in Annex B, provided that the 
amount of the increase is compensated for by 
an equivalent SYE decrease in one or more 
other specific limits for that Agreement Year 
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<bi S'o limn may be devrea>e<i pursuant to 
s ub- paragraph 5 iai to a level *hu-h is beiou thr 
level of exports charged agtinsl that category 
limit for that Agreement Year 

(c) When informing the United States of 
adjustments under the provisions of this para- 
graph, the Government of the People's Republic 
of China shall indicate the category or categories 
to be increased and the category or categories to 
be decreased by commensurate quantities in 
square yards equivalent. 

6. The Government of the Peoples Re- 
public of China ahall use iu best efforts to 
space exports from China to the United Slates 
within each category evenly throughout each 
Agreement Year, taking into consideration 
normal seasonal factors. Exports from China 
in excess of authorized levela for each Agree- 
ment Year will, if allowed entry into the 
United States, be charged to the applicable 
level for the succeeding Agreement Year. 

7. (a) In any Agreement Year, exports 
may exceed by a maximum of 11 percent any 
limit set out in Annex B by allocating to such 
limit for that Agreement Year an unused por- 
tion of the corresponding limit for the previous 
Agreement Year ("carryover") or a portion of 
the corresponding limit for the succeeding 
Agreement Year ("carryforward") subject to 
the following conditions: 

(1) Carryover may be utilized as avail- 
able up to 11 percent of the receiving Agree* 
ment Year's limits provided, however, that no 
carryover shall be available for application 
during the first Agreement Year; 

(2) Carryforward may be utilized up to 
seven percent of the receiving Agreement 
Year's applicable limits and shall be charged 
against the immediately following Agreement 
Year's corresponding limits; 

(3) The combination of carryover and 
carryforward shall not exceed II percent of the 
receiving Agreement Year's applicable limit in 
any Agreement Year; 

(4) Carryover of shortfall (as defined in 
sub-paragraph 7 (b» shall not be applied to any 
limits until the Governments of the United 
States of America and the People's Republic of 
China have agreed upon the amounts of short- 
fall involved. 

(b) For purposes of the Agreement, a 
shortfall occurs when exports of textiles or 
textile products from China to the United 
States of America during an Agreement Year 
are below any specific limit as set out in Annex 
B, (or, in the case of any limit decreased pur- 
suant to paragraph 5, when such exports are 
below the limit u so decreased). In the 
Agreement Year following the shortfall, such 
exports from China to the United States of 
America may be permitted to exceed the ap- 
plicable limits, subject to conditions of sub- 
paragraph 7 (a), by carryover of shortfalls in 
the following manner. 

(1) The carryover shall not exceed the 
amount of shortfall in any applicable limit; 

(2) The shortfall shall be used in the 
category in which the shortfall occurred. 

(c) The total adjustment permissible 
under paragraph 7 for the first Agreement 
Year shall be seven percent consisting solely of 
carryforward. 



* i d> Ir !hc fit-n! !h.a! thr Oovernmf nt 
of the L'nited States believe? that imports 
from the People? Republic of China classified 
in any category or categories not covered by 
Specific Limits are. due to market disruption. 
threatening to impede the orderly develop- 
ment of trade between the two countries, the 
Government of the L'nited States may'request 
consultations with the Government of the 
People's Republic of China with a view to 
avoiding such market disruption. The Gov- 
ernment of the United States of America shall 
provide the Government of the People's Re- 
public of China at the time of the request with 
a detailed factual statement of the reasons and 
justification for its request for consultation, 
with current data. »nich in the view of the 
Government of the United States of America 
shows 

1) the existence or threat of market dis- 
ruption, and 

2) the contribution of exports from the 
People's Republic of China to that disruption. 

(b) The Government of the People's Re- 
public of China agrees to consult with the Gov- 
ernment of the United States within 30 days of 
receipt of a request for consultations. Both 
sides agree to make every effort to reach 
agreement on a mutually satisfactory resolu- 
tion of the issue within 90 day* of the receipt 
of the request, unless this period is extended 
by mutual agreement. 

(c) During the 90 day period, the Gov- 
ernment of the People s Republic of China 
agrees to hold its exports to the United States 
of America in the category or categories sub- 
ject to this consultation to a level no greater 
than 35 percent of the amount entered in the 
latest twelve month period for which data are 
available. 

(d) If no mutually satisfactory solution is 
reached during these consultations, the 
People s Republic of China will limit its ex- 
ports in the category or categories under this 
consultation for the succeeding twelve months 
to a level of 20 percent for man-made fiber and 
cotton product categories (and of 6 percent for 
wool product categories) above the level of im- 
ports entered during the first twelve of the 
most recent fourteen months preceding the 
date of the request for consultations. 

9. To prevent inadvertent or fraudulent 
circumvention of the Agreement, to ensure ac- 
curate record keeping, and to facilitate proper 
entry into the United States of the products 
covered by the Agreement, a Visa System 
shall be established as soon as practicable as 
an administrative arrangement under the 
Agreement. 

10. The Government of the United States 
of America shall promptly supply the Govern- 
ment of the Peoples Republic of China with 
monthly data on imports of textiles from 
China, and the Government of the People's 
Republic of China shall promptly supply the 
Government of the United States of America 
with quarterly data on exports of China's tex- 
tiles to the L'nited States in categories for 
which levels have been established. Each Gov- 
ernment agrees to supply promptly any other 
pertinent and readily available statistical data 
requested by the other Government. 

It. (a) Tops, yarns, piece goods, made-up 
articles, garments, and other textile man- 



ufactured product.* (twing product? which de- 
rive their chief characteristics from their tex- 
tile component* i of cotton, wool, man-made 
fibers, or blends thereof, in which any or all of 
these fibers in combination represent either 
the chief value of the fibers or 50 percent or 
more by weight (or 17 percent or more by 
weight of wool) of the product, are subject to 
the Agreement. 

(b) For purposes of the Agreement, tex- 
tiles and textile products shall be classified as 
cotton, wool or man-made fiber textiles if 
wholly or in chief value of either of these fi- 
bers. 

(c) Any product covered by sub- 
paragraph 11 (a) but not in chief value of cot- 
ton, wool, or man-made fiber shall be classified 
as: (I) cotton textiles if containing 50 percent 
or more by weight of cotton or if the cotton 
component exceeds by weight the wool and the 
man-made fiber components; (II) wool textiles 
if not cotton and the wool equals or exceeds 17 
percent by weight of all component fibers; (III) 
man-made fiber textiles if neither of the fore- 
going applies. 

12. The Government of the United States 
of America and the Government of the 
People's Republic of China agree to consult on 
any question arising in the implementation of 
the Agreement. 

13. Mutually satisfactory administrative 
arrangements or adjustments may be made to 
resolve minor problems arising in the im- 
plementation of this Agreement, including dif- 
ferences in points of procedure or operation. 

M . If the Government of the Peoples Re- 
public of China considers that, as a result of a 
limitation specified in this Agreement, China is 
being placed in an inequitable position vis-a-vis 
a third country or party, the Government of 
the People's Republic of China may request 
consultations with the Government of the 
United States of America with a view to tak- 
ing appropriate remedial action such as rea- 
sonable modification of this Agreement and the 
Government of the United States of America 
shall agree to hold such consultations. 

15. At the request of either Government, 
the two Governments will undertake a major 
review of the Agreement at the end of the sec- 
ond Agreement Year. 

16. Each Government will take such 
measures as may be necessary to ensure that 
the Specific Limits established for any catego- 
ries under this Agreement are not exceeded. 
Calculations will be baaed on the date of ex- 
port from the People's Republic of China. 
Neither Government shall act to restrain the 
trade in textile products covered by the 
Agreement except in accordance with the 
terms of the Agreement. 

17. Either Government may terminate the 
Agreement effective at the end of any Agree- 
ment Year by written notice to the other Gov- 
ernment to be given at least 90 days prior to 
the end of such Agreement Year Either Gov- 
ernment may at any time propose revisions in 
the terms of the Agreement. 

Dose at Washington, in duplicate, in the 
English and Chinese languages, both texts 
being equally authentic, this seventeenth day 
of September, 1960. 



KuK THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA: 

Jimmy Carter 

FOR THE GOVERNMENT OF THE 
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA: 

Bo Yibo 



ANNEX A 

M and B - Men's and Boys' 

W. G, and I - Women's. Girls', and Infants 

n.k. ■ not Knit 
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C«m*f»t«« I mt of 


CM«tw? n««tripti«fi 


Fmiw 


M**Mirr 


YARN 








Cotton 






300 


Carded 


4.6 


Lb. 


301 


Combed 


4.6 


Lb. 


Wool 








400 


Tops and Yarns 


2.0 


Lb. 


Man-made Fiber 






600 


Textured 


3.5 


Lb. 


601 


Com. cellulosic 


5.2 


Lb. 


602 


Com. noncellulosic 


11.6 


Lb. 


603 


Spun cellulosic 


3.4 


Lb. 


604 


Spun noncellulosic 


4.1 


Lb. 


605 


Other yarns 


3.5 


Lb. 


FABRIC 






Cotton 






310 


Ginghams 


1.0 


SYD 


311 


Velveteens 


1.0 


SYD 


312 


Corduroy 


1.0 


SYD 


313 


Sheeting 


1.0 


SYD 


314 


Broadcloth 


1.0 


SYD 


315 


Printcloths 


1.0 


SYD 


316 


Shirtings 


1.0 


SYD 


317 


Twills and Sateens 


1.0 


SYD 


316 


Yarn-dyed 


1.0 


SYD 


319 


Duck 


1.0 


SYD 


320 


Other Fabrics, n.k. 


1.0 


SYD 


Wool 








410 


Woolen and worsted 


1.0 


SYD 


411 


Tapestries and 
upholstery 


1.0 


SYD 


425 


Knit 


2.0 


Lb. 


429 


Other Fabrics 


1.0 


SYD 


Man-Made fiber 






610 


Cont. cellulosic, n.k. 


1.0 


SYD 


611 


Spun cellulosic, n.k. 


1.0 


SYD 


612 


Cont. noncellulosic, 








n.k. 


1.0 


SYD 


613 


Spun noncellulosic, n.k. 


1.0 


SYD 


614 


Other fabrics, n.k. 


1.0 


SYD 


625 


Knit 


7.8 


Lb. 


626 


Pile and tufted 


1.0 


SYD 


627 


Specialty 


7.8 


Lb 


EDITOR'S NOTE: 






DPR - 


dosenpair 






SFT - 


squarefeet 






SYD - 


square yards 






SYE - 


square yards equivalent 
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< alrf un 


tkrarnptiofl 


Factor 


Mtmatir* 


Cairfor 


i IknrnptKtn 


Factor 


M«*Mirv 


(.'•itton IWarrtBtMMi 


t ontertton i mi «i 
Fart of MfMurr 


APPAREL 






Man-made Fiber 






650 


Dressing gowns. 


51.0 


Dz. 


Cot top 






630 


Handkerchiefs 


1.7 


Dz. 




incl. bath and beach 




300 
331 


Handkerchief; 
Gloves 


1.7 
3.5 


Dz. 
DPR 


631 
632 


Gloves 
Hosiery 


3.5 
4.6 


DPR 
DPR 


651 


robes 

Pajamas and other 


52.0 


Dz. 


332 


Hosiery 


4.6 


DPR 


633 


Suit -type Coats. 


36.2 


Dz. 




nightwear 






333 


Suil-tvpe coats. 


36.2 


Dz. 




MandB 






652 


Underwear 


16.0 


Dz. 




MandB 






634 


Other Coats, 


41.3 


Dt. 


659 


Other Apparel 


7.8 


Lb. 


334 


Other coats. 


413 


Dz. 




M and B 
















MandB 






635 


Coats. W, G and I 


41.3 


Dt. 


MADE-UPS AND MISC. 






335 


Coats. W, G. and I 


41.3 


Dz. 


636 


Dresses 


45.3 


Dz. 


r*Ait*ut 






336 
337 


Dresses (incl. uni- 
forms) 

Play suits. Sunsuits 
Waahsuils, Creep- 


45.3 
25.0 


Dz. 
Dz. 


€37 
638 


Playsuiu, Sunsuits. 
Washsuits, etc. 
Knit Shirts (Incl. 
T-Shirta), M and B 


21.3 
18.0 


Dz. 
Dz. 


360 
361 
362 


Pillowcases 

Sheets 

Bedspreads and 

Quihs 

Terry and other pil 

towels 

Other Cotton manu 

factum 


1.1 
6.2 
6.2 


No. 
No. 
No. 


338 


ers 

Knit shirts, (incl T- 


7.2 


Dz. 


639 


Knit Shirts and 
blouses (Incl. 


15.0 


Dz. 


363 


e 0.5 


No. 




Shirts, other 
sweatshirts) 
MandB 






640 


T-Shiru), 
W.Gandl 
Shins, n.k. 


24.0 


Dz. 


369 


4.6 


Lb. 


339 


Knit shirts and 


7.2 


Dz. 


641 


Blouses, n.k. 


14.5 


Dz. 


Wool 








blouses (incl. 






642 


Skirts 


17.8 


Dz. 


464 


Blankets and auto 


1.3 


Lb. 




T-Shirts, other 






643 


Suha. MandB 


54.0 


Dz. 




robes 








sweatshirts) W. G 






644 


Suits. W, G and I 


S4.0 


Os. 


465 


Floor Covering 


0.1 


SFT 




and I 






645 


Sweaters, M and B 


36.8 


Dz. 


469 


Other Wool man- 


2.0 


Lb. 


340 


Shirts, n.k. 


24.0 


Dz. 


646 


Sweaters, W G and 1 


36.8 


Dz. 




ufactures 






341 


Blouses, n.k. 


14.5 


Dz. 


647 


Trousers, slacks 


17.8 


Dz. 


Man-m**!* rtk» 






342 
345 
347 


Skirts 
Sweaters 
Trousers, slacks, 
and shorts (outer) 
MandB 


17.8 
36.8 
17.8 


Dz. 
Dz. 

Dz. 


648 


and shorts (outer), 
M and B 
Trousers, slacks 
and shorts (outer), 
W.Gandl 


17.8 


Dz. 


665 
666 
669 


Floor Coverings 
Other Furnishings 
Other man-made 
manufactur 


0.) 
7.8 
7.8 


SFT 

Lb. 

Lb. 


348 


Trousers, slacks 
and shorts (outer) 


17.8 


Dz. 


649 


Brassieres, etc. 


4.8 


Dz. 










349 


W. G and I 
Brassieres, etc. 


4.8 


Dz. 








ANNEX B 








350 


Dressing gov, ns. 


51.0 


Dz. 






SPECIFIC LIMITS 








incl. bathrobes, 
and beach house 






Cate- 




First Agreement 


Second Agreement 


Third Agreement 




coals, and dusters 






tory 


Brief Description 




Year 




Year 


Year 




351 


Pajamas and other 
nightuear 


52.0 


Dz. 


331 


Cotton Gloves 


3.213,600 down 
11,247.600 SYE 


pair 


3,310.008 dozen 
11.585.028 SYE 


3.409.308 dozen 
11,932.578 SYE 


352 


Underwear (incl. 


11.0 


Dz. 




















union suits) 






339 


Knit Shirts & 


720,000 dozen 




912.000 dozen 


865.280 dozen 


359 


Other apparel 


4.6 


Lb*-. 




Blouses W. G. & I 


5,184,000 SYE 




6,566,400 SYE 


6,230,016 SYE 


Wool 








340 


Shirts, M & B, 


540,000 doxen 




561,600 dozen 


584.064 dozen 


431 


Gloves 


2.1 


DPR 




not knit 


12,960.000 SYE 




13.478.400 SYE 


14,017,536 SYE 


432 


Hosier,* 


2.8 


DPR 


341 


Blouses. W, G. & I 


381,300 dozen 




455.100 dozen 


443.456 dozen 


433 


Suit-Type coats. 
M and'B 
Other Coats. 


360 


Dz. 




not knit 


5,528,850 SYE 




6.598.950 SYE 


6,430.112 SYE 


434 


c^' 


Dt. 


347/34* 


Trousers 


1,440,000 dozen 




1.624.000 dozen 


1.730.560 dozen 




MandB 










25,632.000 SYE 




32,467.200 SYE 


30.803.968 SYE 


435 
436 
438 


Coats. W. G and 1 


54. u 


Dz. 


645/646 


» Sweaters 


550,000 dozen 




566.500 dozen 


583.495 dozen 


Dresses 

Knit Shirts and 


49.2 
15.0 


Dz. 

Dz. 






20,240,000 SYE 




20.847,200 SYE 


21.472.616 SYE 




Blouses 






















440 


Shirts and BIousps, 

n.k. 

Skirts 


24.0 


Dz. 


















442 


18.0 


Dz. 


















443 


Suits. M and B 


54.0 


Dz. 


















444 


Suits, W. G and I 


54.0 


Dz. 


















445 


Sweaters. M and B 


14.88 


Dz. 


















446 


Sweaters. W. G and I 


14.88 


Dz. 


















447 


Trousers, slacks 
and shorts (outer) 
MandB 


18.0 


Dz. 


















448 


Trousers, slacks 
and shorts (outer) 
W. G and I 


18.0 


Dz. 


















459 


Other Wool Apparel 


2.0 


Lb. 
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Maritime Transport Agreement 

AGREEMENT ON 

MARITIME TRANSPORT 

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 

I'NITED STATES OF AMERICA 

A N D TH E GO V E R N M E NT OF TH E 

PEOPLES REPUBLIC OF CHINA 

The Government of the United Sutes of 
America ami the Government of the People's 
Republic uf China 

In conformity with the spirit of the Joint 
Communique on the Establishment of Diplo- 
matic Relations between the United States of 
America and the People's Republic of China of 
December 15. 1978: and 

Recognizing the importance of maritime 
relations for both countries; and 

In consideration of the significance of 
maritime transport in the development and 
facilitation of trade between both countries: 
and 

For the purpose of strengthening their 
cooperation in the field of maritime transport; 
and 

In accordance with the principle of equal- 
ity and mutual benefit 

Have agreed as follows: 

Article. 1 
For purpose? of this Agreement: 

a. The term "vessel" shall mean any mer- 
chant ship engaged in commercial maritime 
shipping or merchant marine training. The 
term "vessel" shall not include warships: ves- 
sels earning out any form of state function 
except for those mentioned in the preceding 
sentence: or fishing vessels; fishery research 
vessels or fishery support vessels." 

b The term -vessel of a Party" shall mean 
a vessel flying the national flag of and regis- 
tered in the United States of America or the 
People's Republic of China respectively. 

e. The term "member of the crew" shall 
mean a person w orking on board a vessel of a 
Party w ho actually performs duties or services 
connected with the operation or maintenance 
of the vessel, holding appropriate identity 
documents issued by the authorities of that 
Party as provided in Article o. and whose 
name is included on the crew list of the vessel. 

ARTICLES 

a. The Parties agree that when vessels of 
either Parly, for the purpose of transportation 
of passengers and cargo, enter into or depart 
from the ports, mooring places and waters of 
the other Party, the latter shall adopt all ap- 
propriate measures to provide favorable 
treatment to such vessels with regard to serv- 
icing of vessels, port operations, the simplifi- 
cation and expedition of administrative, 
customs and all required formalities. The con- 
ditions under which vessels of one Party may 
enter the ports of the other Party are set forth 
in letters, exchanged between the competent 
authorities, which accompany this Agreement. 

b. Each Party undertakes to ensure that 
tonnage duties upon vessels of the other Party 
will be as favorable as the charges imposed in 
like situations with respect to vessels of any 
other country. 



Thi.- A^eemem -nail not apply to the 
vessels of one Party in the transportation of 
pa»senger> and cargo between the ports of the 
other Party. However, the right of vessels of 
either Party to engage in commercial passen- 
ger and cargo services in accordance with Ar- 
ticle 2 shall include the right to pick up or dis- 
charge passengers and cargo at more than one 
port of the other Party if such passengers and 
cargo are destined for or are proceeding from 
another country on the same vessel. 

Article 4 

a. Each Party shall recognii* the nation- 
ality of the vessels which fly the national flag 
of the other Party and hold certificates of their 
nationality issued according to the laws and 
regulations of the other Party 

b. Each Party shall recognize the tonnage 
certificates and other ship's documents issued 
by the competent authorities of the other 
Party to the extent permitted by applicable 
laws and regulations. 

c. Each Party shall inform the other 
Party of any changes in its system of tonnage 
measurements. 

Article 5 

Each Party shall recognue the identity 
documents of crew members issued by the 
competent authorities of the other Party. 
Those issued by the United States of America 
shall be the "U.S. Merchant Mariner's Docu- 
ment", while those issued by the People's Re- 
public of China shall be the "Seaman's Book". 
Should any change in the identity document of 
a Party occur, such change shall be communi- 
cated to the other Party. 

Article 6 

a. Members of the crew of vessels of 
either Party shall be permitted to go ashore 
during the stay of their vessel in the ports of 
the other Party, in accordance with its appli- 
cable laws and regulations. 

b. Each Party may deny entry into its 
territory of a member of the crew of a vessel of 
the other Party in accordance with its appli- 
cable laws and regulations. 

c. Members of the crew of vessels of 
either Party requiring hospitalization shall be 
permitted to enter into and remain in the ter- 
ritory of the other Party for the period of time 
necessary for medical treatment, in accordance 
with applicable laws and regulations of that 
Party. 

d. Members of the crew of vessels of 
either Party holding documents as stipulated 
in ArticU 5 of this Agreement may enter the 
territory or travel through the territory of the 
other Party for the purpose of joining national 
vessels, for repatriation or for any other rea- 
son acceptable to the competent authorities of 
the other Party, after complying with the ap- 
plicable laws and regulations of that Party 

Article 7 

a. Should a vessel of either Party be in- 
volved in a maritime accident or encounter any 
other danger in the ports, mooring places and 
waters of the other Party, the latter shall give 



n 
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friendly treatment and all po.-sible a>M.-Urur 
to thf passengers, ere* members, cargo and 
vessel. 

b When a vessel of one Party i$ involved " 
in a maritime accident or encounters any other 
danger and its cargo and other property is re- 
moved therefrom and landed in the territory of 
the other Party, such cargo and other propert v 
shall not be subject to any customs duties bv 
that Party, unless it enters into iu domestic 
consumption. Storage charges incurred shall 
be just, reasonable and non-discriminatory. 

c. Each Party shall promptly notify the 
consular officials, or in their absence the dip- 
lomatic representatives, of the other Party 
when one of iu vessels is in distress, and in- 
form them of measures taken for the rescue 
and protection of the crew members, passen- 
gers, vessel, cargo and stores. 

Articles 

a. Each Party recognizes the interest of 
the other Party in carrying a substantial part 
of its foreign trade in vessels of its own flag 
and both Parties intend that their national flag 
vessels will each carry equal and substantial 
shares of the bilateral trade between the two 
nations. 

b. Each Party, where it directs the selec- 
tion of the carrier of its export or import car- 
goes, shall provide to vessels under the flag of 
the other Party a general cargo share and a 
bulk share equal in each category to those ves- 
sels under its flag, and consistent with the in- 
tention of the Parties that their national flag 
vessels will carry not less than one-third of 
bilateral cargoes. 

c. Whenever vessels under the flag of one 
Party are not available to carry cargo offered 
for carriage between ports served by such 
vessels with reasonable notice and upon rea- 
sonable terms and conditions of carriage, the 
offering Party shall be free to direct such carg-i 
to its national flag or third flag %-esseis. 

d. When bulk cargo is carried between 
the United States and the People s Repubhc of 
China such cargo shall be carried at a mutually 
acceptable rate. Each Party, where it has the 
power to select the carrier, shall offer such 
cargo to vessels of the other Party at rates, 
terms and conditions of carriage which are fair 
and reasonable for such vessels. 



Article 9 

Each Party recognizes the interest of the 
other, through domestic legislation or policy, in 
regulating the conduct of cross-traders in their 
respective foreign ocean commerce and agrees 
to respect each other's laws and policies in this 
regard. 

Article 10 

Payments for transportation services 
under this Agreement shall either be effected 
in freely convertible currencies mutually ac- 
cepted by firms, companies and corporations 
and trading organizations of the two countries, 
or made otherwise in accordance with agree- 
ments signed by and between the two parties 
to the transaction. Parties to such transactions 
may convert and remit to their country, on 
demand, locai revenues in excess of sums 
locally disbursed. Conversion and remit tance 
shall be permitted promptly without restric- 
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lions in respect thereof at thr rate uf eM'hantfr 
applicable to current transaction*- and remit 
lances. Neither Party may impose rest net tons 
on such payments except in time of declared 
national emergency. 

ARTICLE U 

The Parties agree to enter into Mich tech- 
nical personnel and information exchanges 
necessary to facilitate and accelerate the 
movement of cargo at sea and in ports and to 
promote cooperation between their respective 
merchant marines. 

ARTICLE 12 

a. For the implementation of this Agree- 
ment the competent authority of the United 
States of America shall be the Department of 
Commerce while that of the People s Republic 
of China shall be the Ministry of Communica- 
tions. Each Party shall authorize its competent 
authority to take action under its laws and 
procedures, and in consultations with the com- 
petent authority of the other Party, to imple- 
ment this Agreement. 

b. The Parties agree that representatives 
of the competent authorities will meet annu- 
ally for a comprehensive view of matters re- 
lated to the Agreement as may be desirable. 
Such meetings will be held at a time and place 
agreeable to both Parties. The Parties also 
agree to engage in such consultations, ex- 
change such information, and take such action 
as may be necessary to ensure effective opera- 
tion of this Agreement. 

Article 13 

This Agreement shall be in force for three 
years From the date of signing and shall expire 
on September IT. 1983. This Agreement may 
be extended, subject to negotiations between 
the Parties prior to the expiration date. The 
Agreement may also be terminated by either 
Party on 90 days written notice. 

Done at Washington, this seventeenth day 
of September 1980 in duplicate, each copy in 
the English and Chinese languages, both texts 
being equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA: 

Jimmy Carter 

FOR THE GOVERNMENT OF THE 
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA: 

So Yibo 



ACCOMPANYING LETTERS 



September 17. 1980 

Mr. Dong Huamin 

Director 

Bureau of Foreign Affairs 

Ministry of Communications 

Beging, People's Republic of China 

Dear Mr. Dong: 

In connection with the Agreement on 
Maritime Transport concluded on this date be- 



t«een the Government of tne United Stale;- ut 
America and the Government of the People » 
Republic of China, and. in particular. Article 2 
of that Agreement. 1 have the honor to con- 
firm that the following conditions apply to the 
entry of vessels of each Party into the ports of 
the other Party: 

1. Vessels flying the flag of the United 
Stales of America may enter all ports of the 
People's Republic of China which are open to 
international merchant shipping listed in 
Annex A to this letter subject to seven days* 
advance notice of such entry to the appropriate 
authorities of the People's Republic of China in 
accordance with regulations concerning entry 
by foreign vessels to China. 

2. Vessels flying the flag of the People's 
Republic of China may enter porta of the 
United States of America in accordance with 
regulations concerning entry by foreign ves- 
sels. Entry into ports listed in Annex 8 to this 
letter will be subject to four days' advance 
notice of such entry to the appropriate au- 
thorities of the United States of America. Re- 
garding porta not included in this Annex B, 
appropriate authorities of the United States of 
America will be informed not less than seven 
working days prior to an intended entiy into 
such ports. It is understood that entry into 
these porta will ordinarily be granted, but that 
authorities of the United States may deny 
such entry for reasons of national security. 

3. It is further understood that, in view of 
the expectation of both our governments that 
the relations between our countries will con- 
tinue to grow, the list of porta contained in the 
Annexes to this letter will be reviewed period- 
ically during the term of the Agreement with a 
view toward increasing the number of ports on 
these lists. 

I request that you confirm these proposed 
conditions. 

Respectfully. 

Samcel B. Nemirow 
Assistant Secretary 
United States Department 
of Commerce 



ANNEX A 
List of Chinese Porta 



1. Dhlian 

2. Qinhuangdao 

3. Tianjin 

4. Yantai 

5. Qingdao 

6. Lianyungang 

7. Wenzhou 

8. Shanghai 

9. Ningbo 

10. Fuzhou 

11. Xiamen 

12. Shantou 

13. Shanwei 

14. Huangpu 

15. Guangzhou 

16. Zhanjiang 

17. Beihai 

18. Haikou 

19. Basuo 

20. Shijiusuo (under construction) 



ANNEX B 
List of United States Pons 

1. Portland. Maine 

2. Boston. Massachusetts 

3. Fall River. Massachusetts 

4. New York (New York and New Jersey 

ports of the Port of New York 
Authority), New York 

5. Albany. New York 

6. Philadelphia. Pennsylvania (including 

Camden. New Jersey) 

7. Wilmington, Delaware 

8. Baltimore, Maryland 

9. Richmond. Virginia 

10. Morehead Vr.y. North Carolina 

11. Wilmington. North Carolina 

12. Georgetown, South Carolina 

13. Savannah. Georpa 

14. Boca Grande, Honda 

15. Port Everglades, Florida 

16. Ponce. Puerto Rico 

17. Tampa, Florida 

18. Mobile, Alabama 

19. Gutfport, Mississippi 

20. New Orleans, Louisiana 

21. Bumside, Louisiana 

22. Baton Rouge. Louisiana 

23. Orange. Texas 

24. Beaumont. Texas 

25. Port Arthur. Texas 

26. Galveston, Texas 

27. Houston. Texas 

28. Corpus Chriati, Texas 

29. Brownsville, Texas 

30. Anchorage. Alaska 

31. Skagway, Alaska 

32. Ketchikan, Alaska 

33. Seattle, Washington 

34. Bellingham. Washington 

35. Longview, Washington 

36. Everett. Washington 

37. Tacoma, Washington 

38. Portland (including Vancouver, Washing- 

ton), Oregon 

39. Astoria. Oregon 

40. Coos Bay (including North Bend). Oregon 

41. Eureka, California 

42. Stockton, California 

43. San Francisco (including Alameda. Oak- 

land. Berkeley, Richmond). California 

44. Sacramento, California 

45. Los Angeles (including San Pedro. Wil- 

mington, Terminal Island). California 

46. Long Beach, California 

47. Honolulu, Hawaii 

48. Erie, Pennsylvania 

49. Cleveland. Ohio 

50. Toledo. Ohio 

51. Bay City, Michigan 

52. Chicago, Illinois 

53. Kenosha, Wisconsin 

54. Milwaukee, Wisconsin 

55. Duluth, Minnesota/Superior, Wisconsin 

September 17, 1980 
Mr. Samuel B. Nemirow 
Assistant Secretary 
United States Department of Commerce 

Dear Mr. Nemirow: 

I have the honor to acknowledge the re- 
ceipt of your letter dated today, the contents of 
which follow: 
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*In ruTinrcti'in ■*;'." " rn- A^Tfemen: or. 
Mantirr,.- Tran.-^rrt omciudt-d un iru- date be- 
: wt-trr. '..it' Ou» f rr.merr, u!' '.m- United State.- of 
America and the Government of the Peoples 
Republic of China, and. in particular. Article - 
of thai Agreement. I have the honor to con- 
firm that the following conditions apply to the 
entry of vessels of each Party into the ports of 
the uther Party. 

1. Vessels flying the flag of the United 
States of America ma> enter all ports of the 
People's Republic of China w hich are open to 
international merchant shipping listed in 
Annex A to this letter subject to seven days' 
adv ance notice of such entry to the appropriate 
authorities of the People's Republic of China in 
accordance with regulation* concerning entry 
by foreign vessels to China. 

2 Vessel.* flying the flags of the People's 
Republic of China may enter ports of the 
United States of America in accordance with 
regulations concerning entry by foreign ves- 
sels Entry into ports listed in Annex B to this 
letter will be subject to four days' advance 
notice of such entry to the appropriate au- 
thorities of the United States of America. Re- 
garding ports not included in this Annex B, 
appropriate authorities of the United States of 
America will be informed not less than seven 
working days prior to an intended entry into 
such ports It is understood that entry into 
these ports will ordinarily be granted, but that 
authorities of the United States may deny 
such entry for reasons of national security. 

3. It is further understood that, in view of 
the expectation of both our governments that 
the relations between our countries will con- 
tinue to grow, the list of ports contained in the 
Annexes to this letter will be reviewed period- 
ically during the term of the Agreement with a 
view toward increasing the number of ports on 
these lists. 

1 request that you confirm these proposed 
conditions." 

I confirm the above contents of your letter 
js correct 

With my highest considerations. 

Respectfully. 

Dk\<; Hi'amin 
Director 

Bureau of Foreign Affairs 
Ministry of Communica- 
tions 
People's Republic of China 
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CONSULAR CONVENTION BETWEEN 

THE UNITED STATES OF AMERICA 

AND THE PEOPLES REPUBLIC 

OF CHINA 

The Government of the United States of 
America and the Government of the People's 
Republic of China, 

Desiring to regulate and strengthen their 
consular relations, in order to promote the de- 
velopment of friendly and cooperative relations 
between the two countries, and thus to facili- 
tate the protection of their national interests 
and the protection of the rights and interests 
of their nationals. 



Have decided to conclude this Consular 
Convention and have appointed as their 
plenipotentiaries the following: 

For the United States of America: 

Jimmy Carter. President 
For the People's Republic of China: 

Bo Yibo. Vice Premier 

Who. having examined and exchanged 
their respective full powers, which were found 
in good and due form, have agreed as follows: 

Article 1 
Definition* 

For the purpose of the present Conven- 
tion, the terms listed below shall have the fol- 
lowing meanings: 

1 "Consulate" means a consulate general, 
consulate, vice consulate, or consular agency: 

2. "Consular diatrict" meant the area as- 
signed to a consulate for the exercise of consu- 
lar functions: 

3. "Head of a consulate" means the consul 
general, consul, vice consul or consular agent 
who is charged by the sending State to head a 
consulate; 

A. "Consular officer" means any person, 
including the head of a consulate, who is 
charged by the sending State with the per 
formance of consular functions; 

5. "Consular employee" means any person 
who performs administrative, technical, or 
service functions at a consulate; 

€. "Member of a consulate" means any 
consular officer or consular employee; 

7. "Members of the family" means the 
spouse, minor children and other relatives of a 
member of a consulate who form a part of his 
household; 

8. "Consular premises" means buildings 
or parts of buildings, as well as the grounds 
ancillary thereto, used exclusively for the pur 
poses of a consulate, regardless of ownership; 

9. "Consular archives" means all corre- 
spondence, codes and ciphers, documents, rec- 
ords, files, tapes and books of a consulate, as 
well as any article of furniture intended for 
their storage or safekeeping; 

10. "Vessel of the sending State" means 
any vessel sailing under the flag of the sending 
State, in accordance with the law of the send- 
ing State, excluding military vessels; 

11. "Aircraft of the sending State" means 
any aircraft flying under the nationality and 
registration marks of the sending State, in ac- 
cordance with the law of the sending State. 
excluding military aircraft; 

12. "Law" means 

* for the People's Republic of China, all 
national, provincial, municipal, autonomous 
region and local laws, ordinances, regulations 
uid decisions having the force and effect of 
law; 

• for the United States of America, all 
federal, state or local laws, ordinances, regula- 
tions and decisions having the force and effect 
of law. 

Article 2 

Opeti i ng of C omnia Us 

1. A consulate may be established only 
through agreement between the sending and 
receiving States. 



- The determination of the sea: of the 
consulate, its classification, and it- consular 
district, as well as any changes pertaining 
thereto, shall be through agreement between 
the sending and receiving States. 

Article 3 
Appoinrmeiff of the Head of a Consulate 

1. The sending State shall forward to the 
receiving State through diplomatic channels a 
written notification of the appointment of the 
head of the consulate. This notification shall 
contain the full name, nationality, sex and rank 
of the head of the consulate, a brief biography, 
the date on which he will begin to exercise his 
functions, the classification and seat of the 
consulate, and the consular district. 

2. Upon receiving notification of the ap- 
pointment of the head of the consulate, the re- 
ceiving State shall, if there is no objection. 
confirm it in writing without delay. The head 
of the consulate may enter upon the perform- 
ance of his functions only after the receiving 
State has provided such confirmation. 

3. The receiving State may permit the 
head of a consulate to exercise his functions on 
a provisional basis prior to his confirmation by 
the receiving State. 

4. The receiving State shall, immediately 
after granting recognition, including pro- 
visional recognition, take all measures neces- 
sary to enable the head of the consulate to 
exercise his functions and to enjoy the rights, 
facilities, privileges and immunities granted 
under this Convention and under the law of 
the receiving State. 

5. If for any reason the hesd of a consu- 
late is unable to exercise his functions, or if the 
position of the head of consulate is vacant, the 
sending State may place its consulate under 
the temporary charge of a consular officer of 
the same or of another consulate in the receiv- 
ing State or a member of the diplomatic staff 
of the diplomatic mission of the sending State 
in the receiving State. The sending Slate shall 
notify the receiving State in advance of the full 
name of the person appointed as acting head of 
a consulate. 

6. A person appointed as acting head of a 
consulate shall enjoy the same rights, facili- 
ties, privileges and immunities enjoyed by a 
head of a consulate under this Convention. 

7. Entrusting s member of the diplomatic 
staff of the diplomatic mission of the sending 
Sute with the functions of hesd of a consulate 
does not limit the privileges and immunities to 
which such person is entitled by virtue of dip- 
lomatic status, subject to the provisions of Ar- 
ticle 33, paragraph 4 of this Convention. 

Article 4 

Appointment ofMtmben of a Consulate 

1. The sending State may staff its consu- 
late with the number of members Of a consu- 
late it considers necessary. The receiving Sute 
may, however, require that the number of such 
members of a consulate be kept within the lim- 
its which it considers to be reasonable, having 
regard to existing circumstances and condi- 
tions in the consular district and the needs of a 
particular consulate. 
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.' L unMiliir officrrv *r.a!I fit* na' lur-.d!-- <,f 
thf -ending State -jr.j;. ami ^.aJi rrni t«- ptr- 
nu:,fnt rfM<lt*r.:? uf :r-r receiving State 

•I The >*• ruling Slate ;>h»il communicate in 
advance, in writing, to thf receiving State the 
full aim*, functions and class of each consular 
officer other than the head of the consulate, his 
arrival, final departure or termination of furjc- 
tiur..-.. as *eil as aJl other changes affecting the 
person's status while assigned to the consulate. 

4. The sending State shall also notify the 
receiving Slate in Mritinp of- 

(a) the designation of ail consular em- 
ployees, their full name, nationality and func- 
tions, their arrival, their final departure or 
termination of their functions, as well as other 
changes affecting their status while assigned 
to the consulate. 

<b> the arrival and final departure of 
members of the family of a member of a consu- 
late and when any such individual becomes or 
ceases to be a member of the family: 

(cJ the employment ur dismissal of a 
consular employee who is a national or perma- 
nent resident of the receiving State 

Article 5 

f'rrforniQHcr nt Consular F mictions by a 
Diplomatic Mission 

1. The provisions of this Convention relat- 
ing tu consular functions, rights, facilities. 
privileges and immunities shall apply in the 
case of consular functions being performed bv 
a diplomatic mission. 

Z, The names of the members of the dip- 
lomatic mission entrusted wf- he perform- 
ance of consular functions sh» oe communi- 
cated to the receiving State 

.. The members of the diplomatic mission 
referred to in paragraph 2 of this Article shall 
continue to enjoy the privileges and im- 
munities granted them by virtue of their dip- 
lomatic status, subject to the requirements of 
Article 33. paragraph 4. of this Convention. 

Akticli o" 

Terminating Functions of 
Members of a Consulate 

1. The receiv ing State may at any time, 
and without having to explain its decision, 
notify the sending State through diplomatic 
channels that the head of a consulate is per- 
sona non grata or that any other member of i 
consulate is unacceptable. In such a case, the 
sending State shall recall such person or ter- 
minate his functions in the consulate. 

2. If the sending State refuses or fails 
within a reasonable time to carry out the obli- 
gation contained in paragraph I "of this Article, 
the receiving State may either withdraw rec- 
ognition from the person concerned or refuse 
to consider him as a member of the consulate. 

3 The functions of a member of a consu- 
late shall come to an end. among other things 
upon the: 

(a) notification by the sending State to 
the receiving State that his functions have 
come to an end; 

(b) withdrawal by the receiving State of 
recognition; or 

<c) notification by the receiving State to 
the sending State that the receiving State has 



i-ea^e-i tu ronMtlfr the (x-rsun as a member of 



Article 7 

Facilities for the Operation of a Consulate 
and Protection of Consular Officer* 

1. The receiving State shall take all nec- 
essary steps for the establishment of the 
proper conditions for the normal operation of a 
consulate and shall aeeord full facilities for the 
performance of the functions of the consulate. 

2. The receiving State shall afford appro- 
priate protection to consular officers to pre- 
vent any attack upon their person, freedom or 
dignity and further shall take all measures 
necessary to ensure that consular officers are 
able to perform their functions and enjoy the 
rights, facilities, privileges and immunities 
provided them under this Convention. 

Article 8 

Acquisition of Consular Premises 
and Residence* 

1. The sending State or ita representative 
shall be entitled to purchase, lease or acquire 
m any other wsy, land, consular premises and 
residences as appropriate for consular pur- 
poses, except residences for members of a con- 
sulate who are nationals or permanent resi- 
>n*s of the receiving State, and to construct 

..nprove buildings for such purposes. 

2. In exercising the rights provided under 
paragraph 1 of this Article, the sending Slate 
shall comply with the law of the receiving 
State, including the law relating to land, con- 
struction, zoning and town planning. 

3. The receiving State shall, in conformity 
with its law, facilitate ■ consulate of the send- 
ing Stale in the acquisition of suitable consular 
premises. When necessary, the receiving State 
shall assist the sending State in the acquisition 
of residences for members of a consulate. 

Article 9 
U$e of the National Flag and Emblem* 

1. The sending State shall be entitled to 
display the national emblem and the designa- 
tion of the consulate on the consular premises 
in the languages of the sending and of the re- 
ceiving States. 

2. The sending State shall be entitled to 
fly the flag of the sending State on the consu- 
lar premises and or • *e residence of the head 
of the consulate, s> -i! as on the means of 
transport of the h» : the consulate used in 
the performance of ■ .- -ffictal duties. 

3. In exercising the rights provided by 
this Article, the sending State shall observe 
the law and customs of the receiving Stale. 

Article 10 

fnnoloWilj of Prtmite* and Residence* 

1 The consular premises shall be inviola- 
ble. The authorities of the receiving State may 
not enter the consular premises without the 
consent of the head of the consulate or the 
head of the diplomatic mission of the sending 
State or a person designated by one of those 
persons. 



2 The receiving Stale is under a special 
duty to take all steps necessary to protect the 
consular premises against any intrusion or 
damage and to prevent any disturbance of the 
pesce of the consulate or impairment of its 
dignity. 

3. The provisions of paragraph 1 of this 
Article shall apply likewise to the residences of 
consular officers. 

Article 11 

Inviolability of Archive* 

The consular archives shall be inviolable 
at all times and wherever they may be. Docu- 
ments and objects of an unofficial character 
shall not be stored in the consular archives. 

Article 12 
Freedom of Communications 

1. A consulate shall be entitled to ex- 
change communications with its government, 
with diplomatic missions of the sending State 
and with other consulates of the sending State, 
wherever situated. For this purpose, the con- 
sulate may employ all ordinary means of com- 
munication, including diplomatic and consular 
couriers, diplomatic and consular bags and 
codes and ciphers. The consulate may install 
and use a wireless transmitter only with the 
prior consent of the receiving State. 

2. The official correspondence of a consu- 
late, regardless of the means of communication 
employed, as well as sealed consular bags and 
other containers, provided they bear visible 
external marks of their official character, shall 
be inviolable. They may contain nothing other 
than official correspondence and articles in- 
tended exclusively for official use. 

3. The authorities of the receiving State 
shall neither open nor detain the official corre- 
spondence of a consulate, including consular 
bags and other containers, as described in 
paragraph 2 of this Article. 

4. The consular couriers of the sending 
State shall enjoy in the territory of the receiv- 
ing State the same rights, privileges, facilities 
snd immun. . .* .< enjoyed by diplomatic couriers 
ofthesena- State. 

&. If a master of a vessel or captain of a 
ciyil aircraft of the sending State is charged 
with an official consular bag, the master or 
captain shall be provided with an official 
document showing the number of containers 
forming the consular bag entrusted to him; he 
shall not, however, be considered to be ■ con- 
sular courier. By arrangements with the ap- 
propriate authorities of the receiving State, 
and in compliance with the safety regulations 
of the receiving State, the sending State may 
send a member of the consulate to take posses- 
sion of the consular bag directly and freely 
from the master of the vessel or captain of the 
aircraft or to deliver such bag to him. . 

Article 13 

Immunity of Member* of a Consulate from the 
Jurisdiction of the Receiving State 

1. Members of • consulate anc their fam- 
ily members shall be immune from uie criminal 
jurisdiction of the recer -«; State. 

2. Members of a co : Jite snd their fam- 
ily members shall be immune from the civil 
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,i.' ■: j.J" .'..-' '^'. . ■■ *■ a »r -'.,•. ' .-if. ■! Tie rv ce; ■. ::v 
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' : i ••\.r-:-f ! ■' r --.ar ; w.inr.- 

y-.r- jjp^ ;-. ■ ?.- .rf paragraph J of thi? 
■\r*.< it -r.j.. ri": a[>pi\ tomil procedures 

4 '--ul'.int fr-rr. contracts thai were 
_■'■: ,:_ :-ii :>> a member of* cunsulat.tr ur, 
'-■r.j.f :"*::•■ sendm,; State. ' 

• rt'ijnr)^ :., -uccession in which a 
::•■':.!"■' ■ : .i o-r.^uldle was in\r>Ued as 
'■««■:• r j.:rr.mi>;ra:nr. neir or legatee in a 
; ■ -: . y '■ -j;. it*!! '. 

• ^mcernirig a claim by a third party 
f r- liarr.a^f caused b\ a vessel, vehicle or air- 

r j: : , 

. d i concerning private immovable prop- 
rrty in trie jurisdiction of the recti v nig State. 
jnU-s 1 - '.he member of a consulate is holding it 
if: her.dlf p! the -ending Stale for the purpoi»es 
jf the ovulate: 

'i- 1 Mating to any private professional 
■ir commercial activities engaged in by i mem- 
•>» r ijf a consulate in the receiving State out- 
vie of his official functions. 

■1 No measures of execution shall be 
'.aken against an> of the persons mentioned in 
thi> Article, except in the cases under para- 
»rraph ;i'di of lhi> Article, and then under the 
condition that these measures shall not in- 
fringe upon the inviolability of their person or 
residence 

b Member*- of a consulate and their fam- 
ily members may be called upon to attend as 
witnesses in the course of judicial or adminis- 
trative proceedings. In the event of the refusal 
of a consular officer or a member of the offi- 
cer's family to give evidence, no coercive 
measure or penalty may be applied to such 
person Consular employees and members of 
their families may "int decline to give evidence 
except with respect to matters mentioned in 
paragraph 6 of this Article 

6 Members of a consulate are under no 
obligation to give evidence concerning matters 
relating to the exercise of their official func- 
tions or to produce official correspondence or 
documents They are also entitled to decline to 
give evidence a.* expert witnesses with regard 
to the law of the sending State. 

7. In taking testimony of members of a 
consulate, the authorities of the receiving 
State shall take all the appropriate measures 
to avoid hindering the performance of their of- 
ficial consular duties. L'pon the request of the 
head of a consulate, such testimony may, when 
possible, be given orally or in writing at the 
consulate or at the residence of the person 
concerned. 

Article 14 

Hid iirr of J m -fiu « if y 

1. The sending State may waive the im- 
munity from jurisdiction of members of a con- 
sulate and of members of their families pro- 
vided in Article 13 of this Convention. Except 
as provided in paragraph 2 of this Article, such 
waiver shall always be express and in writing. 

2. In the event a member of a consulate 
or a member of his family initiates legal pro- 
ceeding*, with respect to which he would enjoy 
immunity from jurisdiction under this Conven- 
tion, no immunity may be invoked with regard 
to any counterclaim directly related to the 
principal claim. 



J Vianer of immunity from jurisdiction 
uv.n rfifw-f. tu ci". ;i proceedings shall not be 
fiel i to impiy waiter of immunity with rvspec'. 
to the execution of judgment, for which a sep- 
arate waiver shall be necessary. 

Article la 

Exemption from Services and Obligations 

Consular officers and consular employees 
and members of their families who are not na- 
tionals of the receiving State and who are not 
aliens lawfully admitted for permanent resi- 
dence in the receiving State shall be exempt in 
the receiving State from obligations and serv- 
ices of a military nature, from any kind of 
compulsory services, and from any contribu- 
tions that may be due in lieu thereof. They 
shall likewise be exempt from obligation* relat- 
ing to the registration of aliens, from obtaining 
permission to reside, and from compliance with 
other similar obligations applicable to aliens. 

Article 16 

Exemption of Real and Movable Property 
front Titration 

1. The sending State shall be exempt from 
all dues and taxes and similar charges of any 
kind in the receiving State, for which it other- 
wise would be liable, with respect to: 

(a) the consular premises and resi- 
dences of members of a consulate referred to 
in Article 8 of this Convention: 

(b) transactions or documents relating 
to such immovable property. 

2. The sending State shall be exempt 
from all dues and taxes and similar charges of 
any kind on movable property which is owned, 
held or leased or otherwise possessed by it and 
which is used exclusively for consular pur* 
poses, as well aa dues and taxes in connection 
with the acquisition, possession or mainte- 
nance of such property. 

3. The provisions of subparagraph 1(a) 
of this Article shall not apply to payment for 
specific services rendered. 

4. The exemptions accorded by this Arti- 
cle shall not apply to such dues and taxes if 
under the law of the receiving State they are 
payable by a person contracting with the send- 
ing State or with a person acting on behalf of 
the sending State. 

5. The provisions of this Article also 
apply to all immovable property used for the 
official purposes of the diplomatic mission of 
the sending State, including residences of dip- 
lomatic mission personnel. 

Article 17 

Exemption of Member* of a Consulate 

from Taxation 

1. Except as provided in paragraph 2 of 
this Article, a member of a consulate and 
members of his family shall be exempt from 
payment of all dues and taxes and similar 
charges of any kind. 

2. The exemption provided by paragraph 

1 of this Article shall not apply with respect to: 

(a) indirect taxes of a kind normally in- 
cluded in the price of goods and services; 



ib) dues and taxes imposed with re- 
spect to private immovable property located in 
the territory of the receiving State, unless- ar. 
exemption is provided by Article 16 of this 
Convention; 

(c) estate, succession and inheritance 
taxes and taxes on the transfer of property 
rights imposed by the receiving State, except 
as provided in paragraph 3 of this Article; 

(d) dues and taxes on private income 
earned in the receiving State; 

(e) charges for specific services ren- 
dered: 

(f) dues and taxes on transactions or on 
documents relating to transactions, including 
feea of any kind collected by reason of such 
transactions, except for fees and charges 
exemption from which is provided in Article 16 
of this Convention. 

3. If a member of a consulate or a mem- 
ber of his family dies, no eatate, succession or 
inheritance tax or any other Ux or charge on 
the transfer of movable property at death shall 
be imposed by the receiving State with respect 
to that property, provided that the presence of 
the property was due solely to the presence of 
the deceased in the receiving State in the ca- 
pacity of a member of a consulate or a member 
of his family. 

ARTICLE 18 

Exemptions from Customs Duties 
and Inspection 

1. Ail articles, including motor vehicles, 
for the official use of a consulate, shall, in con- 
formity with the law of the receiving Slate, be 
exempt from customs duties and other dues 
and taxes of any kind imposed upon or by rea- 
son of importation or exportation. 

2. Consular officers and members of their 
families shall be exempt from customs duties 
and other charges imposed upon or by reason 
of importation or exportation of articles in- 
tended for their own personal use, including 
articles for the equipment of their households 

3. Consular employees and members of 
their families shall be exempt from customs 
duties and other charges imposed upon or by 
reason of the importation or exportation of ar- 
ticles for their own persona! use. including ar- 
ticles for the equipment of their households, 
imported at time of first arrival at a consulate 

4. Articles designed for personal use shall 
not exceed the quantities required for direct 
use by the person accorded an exemption by 
this Article. 

5. Personal baggage of consular officers 
and members of their families shall be exempt 
from customs inspection. It may be inspected 
only in cases where there is serious reason to 
believe that it contains articles other than 
those mentioned in paragraph 2 of this Article, 
or articles the importation or exportation of 
which is prohibited by the law of the receiving 
State or articles which are subject to the law 
of quarantine. Such inspection must be under- 
taken in the presence of the consular officer 
concerned or member of his family or his rep- 
resentative. 

Article 19 

Immunity from Requisition 

Consular premises as well as the official 
means of transport of the consulate are not h- 
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aDle to any form uf requisition If for the need* 
of the- national defense ur other public pur 
poses expropriation of consular premises, resi- 
dence! or means of transport becomes neces- 
«0' **• possible measures must be taken by 
the receiving Stale to avoid interference with 
the performance of consular functions and 
promptly to pay appropriate and effective' 
compensation to the sending State. 

Article 20 

Freedom of Movement 

Subject to the law of the receiving Slate 
concerning zones, entry into which is prohib- 
ited or regulated for reasons of national secu- 
rity, the receiving State thai] ensure freedom 
of movement and travel in its territory to 
members of a consulate and members of their 
families. 

ARTK.Lt 21 

Exclusion from the Enjoyment of Right t. 
Faetittuts. Privileges and Immunities 

Members of a consulate and members of 
their families « ho are either national* or per- 
manent residents of the receiving State shall 
not enjoy the rights, facilities, privileges and 
immunities provided by this Convention, ex- 
cept immunity from the obligation to give evi- 
dence concerning matters relating to the exer- 
cise of their official functions as provided in 
paragraph 6 of Article 13 of this Convention. 

Article 22 

Functions of Consular Officers 

1. The functions of a consular officer con- 
sist of: 

(a) protecting the rights and interests 
of the sending State and of its nationals, in- 
cluding juridical persons: 

(b) rendering assistance to and cooper- 
ating with nationals of the sending Stale, in- 
cluding juridical persons: 

(c) contributing to the development of 
economic, commercial, cultural, scientific and 
tourist relation? between the sending and the 
receiving States. 

(d) promoting in various; ways the de- 
velopment of friendly relations between the 
sending and the receiving Slates; 

(e) ascertaining by all lawful means 
conditions and developments in the political, 
commercial, economic, cultural, educational 
and scientific-technological life of the receiving 
State, and reporting thereon to the govern- 
ment of the sending State. 

2. A consular officer shall, if authorized 
by the sending State, be entitled to carry out 
the functions described in this Convention, as 
well as other consular functions which are not 
prohibited by the law of the receiving State or 
to which the receiving Stat* does not object. 

Article 23 

Execution of Consular Functions 

1. A consular officer shall be entitled to 
execute his functions only within the consular 
district. A consular officer may execute his 
functions outside the limits of the consular 
district only with the advance consent of the 



receiving Sute given separately in each 
instance 

2. In executing his functions, a consular 
officer may approach orally or in writing: 

(a) the competent local authorities in 
the consular district; 

(b) the competent central authorities of 
the receiving State, if and to the extent al- 
lowed by the law and customs of the receiving 
State. 

3. With the advance approval of the re- 
ceiving State, the sending State may perform 
consular functions in the receiving State on 
behalf of a third State. 

4. A consulate may levy in the territory 
of the receiving State consular feet authorized 
under the law of the sending State for consular 
acta. Any such sums levied shall be exempt 
from all dues and taxes in the receiving State. 

Article 24 

Representation before the Authorities 
of the Receiving State 

1. A consular officer shall be entitled, in 
accordance with the law of the receiving State, 
to take appropriate measures for the protec- 
tion of the rights and interests of nationals of 
the sending State, including juridical persons, 
before the courts and other authorities of the 
receiving State, where, because they ar» not 
present in the receiving Sute or for any other 
reason, these nationals are not in a position to 
undertake timely defense of their rights and 
interests. 

2. The measures referred to in paragraph 
1 of this Article shall cesse as soon as the na- 
tional appoints his own representative or the 
national assumes the defense of his rights and 
interests. 

3. Nothing in this Article, however, shall 
be construed to authorize a consular officer to 
act as an attorney-at-law. 

Article 25 

Functions with Regard to Travel Documents 

A consular officer shall be entitled to: 

1. issue to nationals of the sending State 
passports or similar travel documents, aa well 
as make amendments in them: 

2. issue visas or other appropriate docu- 
ments to persons wishing to travel to or 
through the sending State. 

Article 26 

Functions Regarding Citizenship 
and Civil Status 

A consular officer shall be entitled to: 

1. register nationals of the sending State; 

2. accept applications and issue or deliver 
documents on matters of citizenship; 

3. accept applications or declarations re- 
lating to civil status from nationals of the send- 
ing State; 

4. register births and deaths of nationals 
of the sending State. 



Article 27 

Xotanai Functions 

A consular officer shall be entitled to: 

1. receive and witness statements made 
under oath or affirmation, and, in accordance 
with the law of the receiving State, to receive 
the testimony of any person for use in connec- 
tion with a legal proceeding in the sending 
Sute; 

2. draw up or authenticate any act or 
document, as well as copies or extracts 
thereof, of a national of the sending Sute, in- 
cluding a juridical person, for use outside the 
receiving Sute or of any person for use in the 
sending State, or perform other notarial func- 
tions; 

3. authenticate documents issued by com- 
petent authorities of the receiving Sute for 
use in the sending State. 



Article 28 

Legal force of Documents Prepared 
fry a Consular Officer 

The arts and documents certified or 
legalized by a consular officer of the sending 
Sute, as well as copies, extracU and transla- 
tions of such arts and documents certified by 
him, shall be receivable in evidence in the re- 
ceiving Sute as official or officially certified 
arts, documenu, copies, translations or ex* 
trarta. and shall have in the receiving Sute 
the same validity and effect as the documenu 
certified or legalized by the competent au- 
thorities of the receiving Sute, provided they 
have been drawn and executed in conformity 
with the law of the receiving Sute and with 
the law of the country in which they are to be 
used. 

Article 29 

Serving Judicial and Other Legal Documents 

A consular officer shall be entitled to 
serve judicial and other legal documenu in ac- 
cordance with international agreements in 
force between the sending and receiving 
Sutes or, in the absence of such agreements, 
to the extent permitted by the law of the re- 
ceiving Sute. 

Article 30 

Notification on the Establishment of 
Guardianship <jr Trusteeship 

1 . The competent authorities of the re- 
ceiving Strte shall notify the consulate in writ- 
ing of instances in which it if necessary to es- 
tablish s guardianship or trusteeship over a 
national of the sending Sute who is not of sge 
or lacks full capacity to act on his own behalf, 
or over property of a national of the sending 
Sute when for whatever reason such property 
cannot be administered by the national of the 
sending Sute. 

2. A consular officer of the sending Sute 
may, on matters mentioned in paragraph 1 of 
this Article, contact the appropriate au- 
thorities of the receiving Sute, and may pro- 
pose appropriate persons to be appointed to 
act as guardians or trustees, in accordance 
with the law of the receiving Sute. 



19 






4l.i ■!•. 



rt-^jfit ti 



'A ', ■ .■ 



'.......■ 


. -'. 


>■• ...1 


; '. :;.j: d.r,j;;i;:.j! ■ ■ l tfir 


.life v.. 


1 . '..1 


,- i.r-.! 


.:■ 're rcLViv ir.v >T*tTt-. 


. -h.i,. .■: 




: .,-.- . 


:■■!;!''. trie aopP>pi;.i; r 


'Liikr ■ j ri j 


iH'!' . 


■!' : r.,- 


-t-'.ilnn ate and. u[n.r- 


re, |L i t — . 


->•:•.. 


! "..'■■ . 


• "!■■■ : '. Tit- ilt-j'.:; or 


41 r ' i!' ■-' 


1 i-t 


'!■■. .." 


t :,:.i:i--i; i-"ti!;r*Mrv tin- 



\... ■ . ,■ . /:...-..; .... •/.. f;.f..-, 

.' ■< lJ,,;;i.,.l \„t (/ 

1 \\ r.f ■■'■ . t ! r;t- .11 iiir'ipriittt- local au- 
:r-.uTi:n:- i,i : r.t- n-ieiv it:^ M<t',r lean; ul an e- 
:.iie rc-ui'.:^' f !■■ -r»: :r,r death m thr reif lung 
v ' att- "I ,t :■„(' in?!ji > if 1 he -ending State w ho 
!' ,»i t-* i»: ' r.t ri-t ri\ ir;tr S:,i; r no know n heir i<r 
v-tainrt>;.r". i- v.i-1 m-ii \'.r\ <nal! <*• pr<>tii)i*!\ 
j. | Ml ».]hl,- -.. n;:'i.nj: .» i-'iti-ulrtr "ffirer ■ifiht- 
-emiiiij: M.r.i- 

.' Whenever the appropriate local »u- 
T '"1 'Ti: ie- "f " 1 ret f-!\ ir.ir Si^te learn of an e- 
',!'«■ 'il .( ■:>■;* ii ■ : !v»;;ir'i!r*- ■-; 1 .:':■■! .1 1' >. 
» fir, ha- i*-i: :•■. : hi r«-i t-iv mi; Si.i'.f <»" r-trftf m 
* huh a n;i:i'>:;.i! ,.:' :;.. -end:!:*: State I'e-idim: 
i>iit -ide t l> ■ h •■■'■;■ t - -■' .,*. ".,!■. r.,n t ji. inti'c 

r-'. L.ndl I ■ T.i .i ;,.•■!' Me , li'ivi It* li: "I nlht-F V I-e 

ir. jtii.ril.iMv •• w :■ i. ■ r > !,i .v -.f th*- mm ii'.l* 

S'.I'.i- t h < • -. -'..,.. .1- ;>r ,-.;■•;■, .(- ] ifilt- -■• 11: 

fufT, j I'-v-'.iar .■'!',. •■■■ :' '"»• -*-»■■ 1.!-|^ Si.ttv 



<; 



/■'.. 



/■;. ■ ■ 



*.. i"-' 





., 


, ,, ; 


' '■•■ -.■!. 


I , ' t '**' .1 " i' it'l"' . : 


'•'■*■ ■ ■' 




■ ■■ !■ 




i" t-t ' ;.■:- "c rr.if. 


.."■' ' 


* 


-..-. ■ 


; ■< rr 
l ,1 ' 


■tr-i- ; T'lVi'ti 1 '^ 

. '..t' :.-'..(! :,n! ,( 
. r. :'-i; >:a'.t- 'j:i 
-. rf;irt-»t-r.'.i"l 
•t-' *■'■.: ,u:h.'ri!]i» 
■.:: *-:■>; •., r.,- 
.■: -fulir-p aix\ in 


J \ 




'' 


.1 ',. 


.:..-.. t :..f >.hr 


... I.J -.. ' 


.-r- 


■ . r ' ' 
' ' , h ..i* 


■ - ' ,i-f ! :^ 

■ 1 . t -i,>.^ 


■■'. <-i\ ;['.>! State b\ 
. »- nf the laitt-r'- 
ir'l national is 


... .... r , 




"V >'. . 


,!'•■ "T 1 


lm j - rint hj\e a 



i \ 1 ■■■■■. k.i r ■ :T:i ■»•!■ •,:' "he -endinp Statt* 

■ ;ii! !■•■ •■';':•.•■, I •.' r.'i'i.:\.. :'..r tran.»mi.->:iiin to 
".;i!i.-r..t! ■■: ' h , f ' --■rnltf.L* State whu is tint a 

■ ■r*va' •'.' '• -;-l>''-.' ■■:'■: - rf »-n mjj Statf am 

i> ■■, "T i.' •> r [.ri-i.f'* •. :ri the rvien mc Slat t- 
*r.:i'h -'.j' ■ '-.i'I' ."..il 1- .•p.iitlnl a> a i*tin>t*- 
ut-ru-e nf ','::•■ <)e;i'.h ■■]' ;irvther person, includ- 
if -hare- ;:. .it; t-ta'.e. [ia\inen!- maiif pur- 
;ant t.i '■•:;[, -.\t'»". (.'i'rr.[i*-n-aui>n la«. pension 
nd social tienefir- sbirin- in general, an'i 
n>c*e(l^ ..f ir-sirar.te folicu--. unless t ht* 
"urt. apeiu'\ or pt-r<nn making 'iistnbutiDfi 
iriH't> that trar.-rRi>iinn he etTecteH in a dif- 
■n'nt rr.armer The roun. ak'encv ur person 



<ai prestntinp a powrr of aitornt". or 
"ther authoriiaiinn frurr, such nalitmai re^ifiini.' 
out>xlr the rfceu ing Statf . 

<bi furm.-hmir rfa^onablf e\ idrnct- of 
trie f-fi-eipi of such mcme> or other property b> 
-uch national. anH 

(r 1 relurmnp the money or 1 it her prop- 
er", v in the event he is unable 10 furnish such 
e\ nience 

i ]n e\ernsmg the rights provided by 
paratrraph.- 1 through 3 of this Article, the 
cuiirular officer mu.*t comply with the law of 
the receiving State in the same manner and to 
thf same extent a* a national of the receiving 
State and. irrespective of the provision? of Ar- 
ticle 13 of thi« Convention, shall be subject in 
this respect to the civil jurisdiction of the re- 
ceiving State. Further, nothing in the?e Arti- 
cle? .-hall authorize a consular officer to act as 
an attome\-at-law. 

Article 34 

/'ror tStUIHtl CllXtofltf vf MoHtlf (1 llfi Efffft* 'if 

n Dreefiwi Sniionat ot the Stirling Staff 

If a national of the sending State, net a 
permanent resident of the receiving State, dies 
during a temporary stay in or transit through 
ihf receiving State, and the deceased person 
dirt not leave a legal representative in the re- 
cei\ ing State, the consular offirer shall be en- 
titled immediately to take provisional custody 
of the money, document? and personal effects 
that were in the national's possession for trans- 
fer to an heir, executor, or other person au- 
thorized tu receive such property, to the extent 
permitted by the law of the receiving Stale. 

Article 35 

C omul u h teat uf with \ntiui>cla 
<it the Sending Stntf 

1 A consular officer shall be entitled, in 
his consular district, to communicate and meet 
with am national of the sending State, and. 
w hen necessary, to arrange for legal assistance 
and an interpreter. The receiving Slate shall in 
no waA restrict access between a consular offi- 
cer and a national of the sending State. 

J If a national of the sending Stale is ar- 
rested or placed under any form of detention 
« uhin the consular district, the competent au- 
thorities of the receiving State shall immedi- 
ately, but no later than within four days from 
the date of arrest or detention, notify the con- 
sulate of the sending Slate. If it is not possible 
to notify the consulate of the sending State 
within four day* because of communications 
difficulties, they should try to provide notifica- 
tion as soon as possible. Upon the request of a 
consular officer, he shall be informed of the 
reasons fur w hich said national has been ar- 
rested or detained in any manner. 

.J The competent authorities of the re- 
ceivitig State shall immediately inform the na- 
tional of the sending State of the rights ac- 
corded to him by this Article to communicate 
with a consular officer 

4 A consular officer shall be entitled to 
visit a national of the sendinp State who has 
been arrested or placed under any form of de- 



J'T:-' r. !>jr>^jr'. ; t.i a judirrr.rr.t . '.•> ■.■oi.vrr-r- 
ati-i t>i eu-nan^e correspondence with him ir; 
the lanpuape of the -ending State ur the re 
crivtnp State and may as.-ist in arranpnp for 
Irpai representation and an interpreter The-e 
\ i.-it* shall take place as soon as possible, but. 
at the latest, shall not be refused after two 
days from the date on which the competent au- 
ihonti' notified the consulate that said na 
tional : been placed under any form of de- 
tention The visus may be made on a recurring 
ba-is No lunger than one month shall be al 
lu«ed to pass in between visits requested b\ 
the consular officer. 

V In the ca>e of a trial of. or other legal 
proceeding against, a national of the fending 
Stale in the receiving Slate, the appropriate 
authorities shall, at the request of a consular 
officer, inform such officer of the charges 
against such national. A consular officer $hall 
be permitted to attend the trial or olher legal 
proceedings. 

6. A consular officer is entitled to provide 
to a national to whom the provision* of this 
Article apply parcels containing food, clothing, 
medicaments and reading and writing mate- 
rials. 

T. A consular officer of the **nding State 
may request the assistance of the authorities 
of the receiving State in ascertaining the 
w hereabouts of a national of the fending Slate 
The authorities of the receiving State shall do 
even thing possible to provide all relevant and 
available information. 

n The rights contained in ihis Article 
shall be exercised in accordance with the law 
of the receiving State. Nevertheless, such la« 
shall be applied so as to give full effect to the 
purposes for which ihese right* are intended 

Article 36 
Rendering Assistance to Vestel* 

1. A consular officer shall be entitled to 
provide any type of assistance to vessle* of the 
sending State w hich are in the territorial or 
inland water?, ports or other anchorages of the 
receiving State. 

2. A consular officer may board a vessel 
of the sending State as soon as permission has 
been granted the vessel to make contact with 
the shore, On such occasions, he may be ac- 
companied by members of the consulate 

3. The master and members of the crew 
may meet and communicate with the consular 
officer, observing, however, the law relating to 
the port and the law- relating to crossing the 
border. 

A, The consular officer may request the 
cooperation of the authorities of the receiving 
State in carrying out his functions with regard 
to vessels of the sending State and with regard 
to the master, members of the crew, passen- 
gers and cargo. 

Article 37 

Rendering Assistance to Master and Ctu 

1. In accordance with the law of the re- 
ceiving Slate, the consular officer shall be 
entitled: 

(a) to investigate any incident occurring 
aboard a vessel of the sending State, to ques- 
tion the master and anv member of the crew 
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■ > .,..»-. r ;,. j ; n- r • :•■■>-,. e .1 ;. .r -T .at , :i , :. 

■ '.■•;■ r ■.».":. ■*•• . . .1^'- a:,.! le-t.!'.at*"P: >J 
"r , * — r! *:.•: .!.-■• '•■ rvMi-: d--i-tam t- in iun- 

■ .- •...:-. vutr. tr.- rir.r. -tj\ dn»t departure of a 
fi ni trie -»*!,<itr.^ >! j". t-. 

t>> :n -rfie di-pule- br'.^een the ma>- 
'■■' j'.'litii-" 'i.rnuw-r .f.i :Liiim^ disputes 
v ■nn-rning w «►'»•- ano empln ment contracts, 
: ".^ fMcn: '. r.at trsi- ai-iioi. 1- authorized by 
:r,,- ,j« of tne -nulir.^ Mat.- 

ic> tn Ijm' -trp- lUi.i'.eded ullh the 
-.^Mfifc' un ami T!-,f di-ihai ye ..1 tiir ma.-ler and 
>■:' an» ere* member, 

nil tu take -tep- fur hu-pitahzation for 
rvp,i" rut ion 11I ! r.t- rr.a-te r nr * member uf the 
iTt-tt uf the * e-.-el 

let to retvivf. draw up or certif\ any 
declaration or other ilw^umrin prmidrd for bv 
the law of the -ending Stale in regard to the 
■> e-.-rd ui the -etidinp State ur u- cargo. 

J The con-ular uffker may. if permitted 
h\ trie la\* of the revel* m^ State, appeal to- 
gether w. it h the master or a crew member 
befure the courts <>v other authoruie- uf the 
receiving State in order to render them any 
a»i-unce. 

At:::. 1 y t- 

1'i-utrct ' \>'U ,, .'- .„ C,,,. , lt 

I \S'hrt! ! hi 1 -.,;!•- <■! ->tht-r uimjielent 
auth..ritie- •<( 1 he pvi en nv State intend to 
'.•!"■ oimpuI-..ii M T1..I1- .11 t" -tart an uffillal 
in\ e-tipatiun ;dn .u'd .1 \ e--el uf the -ending 
State « hich 1- ir-. *, ne mifniii] "i territorial 
v* aters of the rett-n ing State ii(' oil the -hut> 
■nth regard :■■ the n ,i-ter ->i 'member of the 
ere -a thuj-e j:]*r ..ritii'- :mi-* 1ml il\ theappru- 
pri.i'f i'im-ui.i!' -rf:..-! ■::•..- -endim: >l;ile If. 
fn-.;ti:.-e uf th>- '..II' •■•■• "I :'!'■•■ "..tt'.ei it ha- not 
h 4 -ei [,,,,.1^1,. :., ,■:..:•!, <ri,. ( ,.u-ul,n .>['fut-r be- 
t"i»- imtiatiiiti "I ■:>■ .* 1 1 1. ■ 1 1 - tinnhcil, and the 

■ -'.P'.-'.lar uffii •■! •■• :•,- t> -jii'.-- fi:j:i\f Hh- rn-t 
i'*c:: pre-eii: " r .-: :r »■ .n » :-■•"»— Uriv i-ari'ied 

■''.it the Ccm|iv!i ■::■ ,i.i; ! • 1 ;'li-- uf the M-( e!\ \rx 

>'.!>■ -hall ppi!;;!i* 1 . in. ■* nU- him « ii h the full 
ifl.-v .un partu 'il.tr- ■■:' • '■•■ .c m--ii- taken 

_' L\ri-|.' .1' * !■•■ 1 > ■,.!•■-■ 
n;j- > "! "r tr... .-.;.- n.i; ■ tta.-i 



1! lti»- \ t---e! - 
'.< u.ln'i.d Hi' 
"! hil t urn p.- 1. -r.t ...;■: ' ::■, - ..] ; 'n- i>-(.-]\ lilt' 
>t,itt- -hall ti..t .-••■r:.-. ;:. ■.!.,- intfii,;il affjir- 
'■: 'h>- Ve--i-i .■■ ,.!• -';i.i:- ■■! rr-l.it imi- U-tueen 
■hr "icmU'i ■ . •: ' r.i- i ; > ■ ' i.iti. .r i>-iatioii-, di-- 
i'i!M'.e .ind i.t ■ •■' .t. '.■■ .: i.-- ..]' ,ti; internal 

<t..ir.n'tcl uni-n •!'.. ;.,Mif ,<i:r| -afet\ uf the re- 
1 •■!■■ irii/ State ai'i- in ■! -. lol.i'i'il 

: The pf. .'. :-;..■■- ■-!" par.tiri'aph 1 of thi- 
Artiiic -nail n..i t>. .tpphe-l However, to ordi- 
"ur- i-u«;iini- ;t.i--;--t' .it:. i -av.itan omtrols. 
.|" ;i •. art nr.i.i:.' . « i; n : 1 ».it;t - in Imte tvet ween 
the :mo Slate- ■.. trie -av im: uf human life at 
-ea pre^ emu if. i.f pollutn.r uf the sea. or 
tn ..t.ler activ iti. - urib-r'.iken at the reijuest 
1 if. '.r with the n-ri-e-!! .,f "ie ma-ter uf the 

Ve-.el 



At- 



A- 



[hi . ..■;, .f \'i .-,/■ 



1. If a \ ! ..f 'he -endinu Stale 1- 

Mrefkul ur $r< .ii!,.d-t ..i- -uffcr- ae.\ 'Hh.-r 
(iama^e in the interval ..1 terntnria] water> uf 
the rei'emn^' State *.ru i..:npeter,t auihuritie? 



"t the rei'el'. ir.i: State -rail inform the oiti-Li- 
.ate a- -ihii. a- pu--iti,r and inform 11 uf the 
measure- tarer, for -a.l.'^' the par->enpers. the 

\er-.-rl. n» crew Und taryu 

2 A ^e^seI whirh ha? suffered a misfor- 
tune and it.- caryo and pru\ i>ions >hall be sub- 
ject to customs duue:- on the lernlory of the 
reeen mg State unless they are delivered for 
u>e in that State 

Aktu Lt 40 

Fni'Ctmii* uitit Regard to Aircraft 

The relevant provisions of Article* 36 
through 39 ofthtf Convention *hall al*o apply 
to civil aircraft on the condition that such ap- 
plication is not contrary to the provisions of 
any bilateral or multilateral agreement in farce 
between the two States. 

ARTk Lt 41 
06seir»«j tht Law of the Recent ng State 

1. All persons enjoying privileges and 
immunities under this Convention are obliged, 
without prejudice to their privileges and im- 
munities, to observe the law of the receiving 
State, including traffic regulations, and to re- 
spect the customs of the receiving State, and 
may not interfere in the internal affairs of the 
receiving State. 

2. Consular officer* and consular em- 
ployee? who are nationals of the sending State 
may not earn on any profession ur undertake 
any activity for personal profit on the territory 
of the receiving State other than their official 
duties-. 

!. All mean.- uf transportation of the con- 
>ulate or of members of a consulate and their 
families shall be adequately insured against 
1 1\ il actions by third parties. 

ARTK Lt 42 
Eft i 7 nifLi Fwcf nt>it RciHnirmtiut' 

1. The present Convention shall be sub- 
ject to ratification. The exchange of instru- 
ment.- of ratification shall take place as soon as 
po--ible at Beijing. 

2 The present Convention shall enter 
into force after the expiration of thirty days 
folliminc the date of the exchange of instru- 
ments of ratification. 

3. The present Convention shall remain in 
force until the expiration of six months from 
the date on which one of the Contracting Par 
ties gives to the other Contracting Party writ- 
ten notification of its intention to terminate 
the Convention. 

Diim at Washmjrton this seventeenth day 
uf September. ltwO. in duplicate in the English 
and Chinese languages, both texts being 
equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT OF THE 
CNITED STATES OF AMERICA 

■IlM\M CARTtR 

FOR THE GOVERNMENT OF THE 
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA: 

Ii.- Vih«. 



ACCOMPANYING LETTERS 

September IT. l^fo 

Hi* Excellency 
Chai Zemin 

Ambassador of the 
People's Republic of China 

Excellency: 

I have the honor to confirm on behalf of 
the Government of the United States of 
America that in the course of negotiating the 
Consular Convention between the United 
States of America and the Peoples Republic of 
China, the two sides reached agreement on the 
following questions: 

1. The two governments agree to facili- 
tate the reunion of families and will process al! 
applications as quickly as possible under mutu- 
ally agreed arrangements and in accordance 
with each side's laws and regulations. 

2. The two governments agree to facili- 
tate travel between their respective countries 
of persons who may have a claim simulta- 
neously to the nationality of the United States 
of America and the People's Republic of China, 
but this does not imply that the governments 
of the two countries recognize dual nationality. 
Exit formalities and documentation shall be 
dealt with in accordance with the laws of the 
country in which such person resides. Entry 
formalities and documentation shall be dealt 
with in accordance with the laws of the coun- 
try of destination. 

3. All nationals of the sending State en- 
tering the receiving State on the basis of 
travel documents of the sending State contain- 
ing properly executed entry and exit visas of 
the receiving State will, during the period for 
which their status has been accorded, and in 
accordance with the visa's period of validity be 
considered nationals of the sending Slate by 
the appropriate authorities of the receiving 
State for the purpose of ensuring consular ac- 
cess and protection by the sending State a* 
provided for in Article 35 of the Consular Con- 
vention between the United States of America 
and the People's Republic of China. If judicial 
or administrative proceedings prevent the 
above-mentioned persons from leaving the 
country within the visa's period of validity. 
they shall not lose the right of consular acce>s 
and protection by the sending State. Such per- 
sons shall be permitted to leave the receiving 
State without the necessity of obtaining docu- 
mentation from the receiving State other than 
the exit documentation normally required of 
departing aliens. 

4. Both governments agree that persons 
residing in one country w ho are entitled to re- 
ceive financial benefits from the other country 
shall receive their benefits under mutually 
agreed arrangements and in accordance with 
each country's laws and regulations. 

If your Excellency confirms the above b> 
a note in reply on behalf of the Government of 
the People's Republic of China, this note shall 
constitute an integral part of the above- 
mentioned Consular Convention and shall 
come into effect simultaneously with the Con- 
sular Convention. At that time, the Annex on 
Practical Arrangements tu the Agreement Be- 
tween the Government of the United State> uf 
America and the Government of the Peoples 
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I fj-t :*.'!.( icirnnl a rinlt- from Your 

"I \\j\ r trie n'ii!..r to ci-rtfim m: tw-half of 
the Govt-n.mei;: "1 t h»- l'nited State- of 
Amerua that in Tn- u.jr-r of negotiating the 
Consular (. ..i:\. m: Mi. (■*-;« e*-i: the I mted 
Stair- ■■! Anif in .i .«■.'! tht- Pr<.|«lr - Republic of 
I'hina. th»- :«u -ulr- reached agreement on the 
following nut--t if ■!'.> . 

1 Thr ' n ■■ ,!"\ t-ri;it!riil - agi • *■ to fat 1 1 1 — 
tate the rvunioi, of famdie- anil Mill process all 
applications a.- ijJHkh a- \ ihle under mutu- 
ally agree! .irr.u'.jfin-iit- and nt ano. dance 
with t-ai h -nlt-» l.u\ - jiiii inhalation- 

J Trit- :«i, t.'M\ r iT,:. :,!,;, jjnVf In (m ill- 
tale tra\ri be* Wee! 1 . ' hi ,r IV-|>K!Hr countl'le- 

of [>ei -I'll- \ihn n.if. ha> r aclaim -tnuilt.i- 
neoUsh to tht- :ij'ionalit\ of the l mted Stale- 
i)f America dr.\ :h.- IV-.pU-'- RrpuMn offhma. 

hut this dm*- !;■•! irnpi;. ' .:;.-; ; he g"i tTflmeMs 

of the » wo (.'nurtrir- ref.gniie ilual nationality 

KAit formalize- .!■ I ■i-A , -.r*irii;;t:i..r- -h;ill hr 
dealt w ith in at i "i'i, !'■.»■ ■.* it h ; he law - of i he 
t-uuntn m \ihi> 1 -.,!*■ J.- rc-i'lr- Krun 

fnrmailtie- and i ■ ■• .1 ::.-■.:, ■ 1 1- . - f -ha" '«e deal" 
u Ith ir 1 .it ( i .r'-l.i- ■ >■ w :' ' * fit- ..i \\ - of ; he roUTi- 
in of .u--...,: 

t A .: r.A'. .•■■.<■■:';■ i - ..eg State en 
t t-n^k.* : '' i !Vi-:' -_ -•.r,-'>: *nr tia-i-of 
tr;n ei iioi ,;:!.. ■ i. > ■■: ; fir -frilling State ion tam- 
ing [irop. r'\ t-\.- i'. ■! rr.tr. and r\:t \ i.-as of 
thr rvi t v ::-g >'.r >■ \ :! .luring 'hr prriml for 
vihn^ ' !'t-:r -" it" . - '■■< - tio r an "plrfl a iii I in 
ai'<.'"i'l.ir ■( i >t ."■ ' ' . ■. .-,■ - ;>» iioil .,f \ alulit \. Iit- 
furi'iiirr ► ■: na". n ■r.ai- ■ .; : fw- -»-?!• I iiv S;atr h\ 
I hf appr i|ir,a' v a.. 1 ' ■ ■■ -* •■ ■ 'T ' hr rrtriN inj: 
Stair for '.hr (>'.;•!.. .-.■ ! • n-urint' mn-ular at- 
iv-- ari'l fTntri : : ■>. t>. ■■■ -^rviirn: Slair a* 
pro* :.|»"l !'■.!■ is- \r:-.- i- .'■ of the C un>ular t'<m- 
\entt'fi i'f'«r>-r thr ' r.rnl Stat r< of America 
and " ..- |V..p'- - H.;.J>in of China If judicial 

nr .i ■■■■I'.i-'r.t:; « c ;>r t-ilniir> prf\rnt thf 

,tt -■■■■>■ " i - •:!"•■! ;i,-c-i.ii- from lra\ inp the 
ir,ij:;;r. a . I hi:: t h»- \ i-a - \ht\<k\ of valulitv. 
*h«", .»-,,il! 'iof !o-.- :h>- rijrh' of (.on-ular ai'c***.- 
ar.d v-,,:,-, " n-r: i : ",.- -rnditip Statr Such per 
-of.- -hal: Sr ft-r'vif.rd to IriHr {hr n-w-w in^' 
Statr -Aith.iut ;hr i,nr--it> of ohtainiikt ilocu- 



; H-.tr k'.^^itimt-nt- ap*t-r that ;>n -.,i.- 
rt-riiinn: in v>nr I'uuntn h ho art* rntitird \u re 
cfnt- finaniul bfnefu.* from the othrr cuuntn 
-hall r*-cf ive their be nefil* under mutually 
a^'i>rd arrangements and in accordant** «ith 
each count r>> laus and repjlatlun- 

If vuur Excfllency confirms the above n> 
a note in rt-nh nn behalf of the Government uf 
the Penple'- Republic c»f China, tht? note shall 
■ ■un-iilute an inie|fral |ian uf theabn\e- 
nieiitiuiied t unsular Convention ami shall 
tome into effect simultaneously with the Con- 
sular Convention. At that lime, the Anne\ uii 
Praciical Arrangement,: to the Apvement Be- 
tween the Government of the CniteH States of 
America and the Government of the People's 
Republic of China on the Mutual Establish- 
ment «f Consular Relations and the Upemnjr of 
Consulates-General. Mjmetl on January Jl. 
1^+TV* will cease to be in effect, ~ 

On behalf of the Government of the 
People's Republic of China. I have the honor to 
confirm the above contents. 

Accept. Excellency, the renewed a*$ur- 

aiices of my hiphest consideration. 

Chai Zlmiv 

Ambassador of the People's 
Republic of China 



September IT. 1<MM> 

Hi> Excellency 
thai Zemin 

Ambassador of the 
People's Republic of China 

Excellency: 

I h«\e the honor on behalf of (he Govern- 
ment 'if the L' nited Slates of America t<> con- 
firm that during the course of negotiation- 
totii-emmp the Consular C»i.' ention hrtv^erii 
the I'nited State* of America ami the People's 
P.rpuhh. of China, both titles reachet! ajfree- 
menl on the following matter 

Aside from the consulates whose opening 
ha- already been agreed upon, the L'nited 
States and Chinese Governments agree to the 
e-tabiishment of three additional consulates 
general in each other's territory 

If your Excellency by return note con- 
firms the above on behalf of the Government 
of the People's Republic of China, this note and 
your Excellency « note in reply will constitute 
an agreement between the Government of the 
L'nited States uf America and the Government 
of the People's Republic of China which shall 
take effect from the date of the Embassy's note 
in reply. 

Accept. Excellency, the renewed assur- 
ances of my highest consideration. 

Eimi mi S Mi .-mi 
Secretin of State 



TV Hor.orat...- 

Edmund > Mu-Rir 
Secretary of Stale 

I have today received a note from your 
excellency, which reads as follows: 

"I have the honor on behalf of the Gov ■ 
ernment of the Cniied States of America to 
confirm that during the course of negotiation - 
concerning the Consular Convention between 
the L'nited States of America and the People's 
Republic of China, both side" reached agree- 
ment on the following matter 

Aside from the consulates whose opening 
has already been agreed upun. the United 
States and Chinese Governments agree to the 
establishment of three additional consulates 
general in each other's territory 

If your Excellency by return note con- 
firms the above on behalf of the Government 
of the People's Republic of China, thi* note and 
your Excellency's note in reply will constitute 
an agreement between the Government of the 
United States of America and the Government 
of the People? Republic of China which »hall 
take effect from the date of the Embassy's note 
in reply." 

On behalf of the Government of the 
People's Republic of China. I have the honor to 
confirm the above content*. 

Accept. Excellency, the assurance* of my 
highest consideration. 

His E\i M.l.hM \ 
Chai Zlviiv. 

Ambassador of the 
People's Republic uf 
China 
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